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В минувшем феврале док-
тор Лилия Исхакова призвала 
к созданию академической би-
блиотеки, в которую были бы 
собраны книги и другие носи-
тели информации об истории, 
культуре традициях и совре-
менной жизни бухарских ев-
реев во всем мире. 

Этот призыв прозвучал в 
ее докладе на форуме деяте-
лей культуры общины, кото-
рый прошёл в рамках работы 
съезда Всемирного Конгресса 
бухарских евреев. Инициативу 
доктора Исхаковой поддержал 
главный редактор The Bukharian 
Times, координатор Конгресса 
бухарских евреев США и Кана-
ды Рафаэль Некталов. Рафаэль 
провел ряд встреч с руководите-
лями Конгресса и лидерами на-
шей общины. Так, в Конгрессе, 
на самом высоком уровне было 
принято решение поддержать 
проект. 

- Доктор Лилия Исхакова, 
так что же произошло даль-
ше? 

- Совсем недавно, на базе 
Института исследования ев-
рейских общин Кавказа и Цен-
тральной Азии при Ариэльском 
университете была открыта ака-
демическая библиотека, посвя-
щённая нам – бухарским евре-
ям. К слову, впервые в истории 
нашей общины и, в принципе, 
впервые в мире. 

- Объясните, пожалуйста, 
нашим читателям, почему 
важно, что такая библио-
тека открылась именно при 
университете? 

- Чтобы ответить на этот во-
прос, давайте разберемся, чем 
отличается академическая би-
блиотека от библиотеки обыч-
ной. Ведь они служат разным 
целям и аудиториям, из-за чего у 
них есть ряд отличий. Например, 
главная цель академической би-
блиотеки - поддержка образо-
вательных и научных потребно-
стей студентов, преподавателей 
и исследователей. В академиче-
ской библиотеке акцент сделан 
на научные, профессиональные 
и специализированные матери-
алы. Именно в академической 
библиотеке вы можете найти 
академические журналы, науч-
ные публикации, специализиро-
ванные книги и исследования, 
часто в очень узких областях. 
Кроме того, академическая би-
блиотека предоставляет специ-
ализированные услуги, такие 
как доступ к научным базам дан-
ных, помощь в исследованиях и 
написании научных работ и так 
далее. 

- Хорошо, в разнице разо-
брались, но тогда объясни-
те, что дает нашей общине 
именно университетская 
академическая библиотека?

- Многое, например, статус, 
место на научной карте мира, 
узнаваемость. Эта библиотека 
станет важной частью кафе-
дры истории, которая предо-
ставит студентам университета 
познакомиться ближе с нашей 
общиной. Далее, именно ака-
демическая библиотека станет 
важным источником и подспо-
рьем для ученых из местных и 
зарубежных университетов, ко-
торые занимаются как историей 
еврейских общин, так и мировой 
историей. А отсюда, как след-
ствие, докторские диссертации, 
научные конференции. Думаю, 
не стоит объяснять, зачем все 
это надо. Просто нет другого 
пути для того, чтобы с помощью 
научного инструментария, а не 
по-дилетантски, изучать историю 
бухарских евреев и сохранить ее 
для наших далёких потомков. И 
я рада, что большая группа из-
вестных и уважаемых людей по-
няла важность нашего проекта и 
дала ему "зеленую улицу". 

- Давайте поблагодарим 
этих людей, кто они? 

- С большой радостью сде-
лаю это. Академическая библи-
отека была создана потому, что 
важность этого проекта оценили 
ректор Ариэльского университе-
та профессор Альберт Пинха-
сов, профессор Голда Ахиезер, 
координатор Давид Калантаров, 
президент Всемирного конгресса 
бухарских евреев Леви Леваев, 
главный редактор The Bukharian 
Times, координатор Конгресса 
бухарских евреев США и Канады 
Рафаэль Некталов, генераль-
ный директор конгресса рав Ие-

гуда Блой,  директор конгресса в 
США рав Залман Звулунов. 

- Вы забыли назвать еще 
одно имя… 

- Правда? Какое? 
- Инициатор проекта, со-

трудник научно-исследова-
тельского института имени 
Вейцмана в Реховоте, док-
тор Лилия Исхакова.

- Не возражаю. Добавьте. Но, 
поверьте, для меня важнее дру-
гое. Библиотека начала работать 
и к нам уже поступают книги о 
семейных династиях, книги про-
фессиональных историков, фо-
тографии, артефакты, письма и 
дневники. Спонсоры начинают 
поддерживать бюджет на приоб-

ретение книг о бухарских евреях, 
которые были изданы в частном 
порядке, другими музеями и уни-
верситетами. В настоящее вре-
мя мы находимся в процессе пе-
реговоров с Кнессетом Израиля 
о выделении гранта на развитие 
этой академической библиотеки. 
Есть желающие поддержать раз-
работку учебной программы по 
преподаванию истории бухар-
ских евреев на университетском 
уровне на основе материалов 
нашей Академической библио-

теки. Несколько профессоров 
из-за рубежа также проявили ин-
терес к сотрудничеству с библи-
отекой для продолжения своих 
исследований в области исто-
рии. 

- Хорошее начало, но вот 
что бы мне хотелось по-
нять. Ведь у некоторых уче-
ных или просто бухарских 
евреев имеются солидные 
собрания или коллекции книг 
и артефактов, связанных с 
историей общины…

- Слово "частные" здесь клю-
чевое. Эти коллекции находятся 
в чьем-то доме и, следователь-
но, не доступны академическим 
исследователям и историкам. 

Наша коллекция доступна для 
всех посетителей библиотеки и 
будет также доступна в цифро-
вом виде онлайн: книги, рукопи-
си, фотографии, артефакты бу-
дут доступны всего в нескольких 
кликах. Мы хотим создать все-
стороннюю коллекцию ресурсов 
о бухарской истории, культуре и 
искусстве, которая поможет за-
пустить исторические исследо-
вания нашей богатой истории и, 
наконец, подчеркнет наш вклад 
в современную историю мирово-
го еврейства. Без нашей истории 
глобальная история евреев не 
будет полной.

- Это очень амбициозный 
и важный проект. Я уверен, 
что наши читатели под-
держат эту библиотеку и с 
радостью посетят ее.  Я с 
нетерпением жду новостей 
о развитии этого нужного и 
важного для общины проек-
та. Желаю удачи, Лилия! 

- Спасибо за пожелания. 
Хочу обратиться к читателям 
газет "Менора" и The Bukharian 
Times, к бухарским евреям во 
всем мире. Присылайте нам 
свои материалы, книги, рукопи-
си, артефакты, фотографии в пе-
чатном или цифровом формате 
и ваши семьи и фамильные ди-
настии войдут в историю нашего 
народа. Все, что поступит, бу-
дет каталогизировано, и станет 
предметом изучения. Вы можете 
связаться с нами по адресу asia.
research@ariel.ac.il 

Ответы на вопросы 
записал Леонид Елизаров

Комментарий редакции: 
Ариэ́льский университет (ивр. 
-‎) — изра‏ןורמושב לאירא תטיסרבינוא‏
ильский университет, располо-
женный в городе Ариэль в Са-
марии на Западном берегу реки 
Иордан. Основанное в 1982 году 
учебное заведение проделало 
путь от небольшого колледжа 
к университету, в котором в 
2023 году обучалось и было за-
нято научными исследованиями 
свыше 15 тысяч студентов и 
работало около 500 штатных 
профессоров-преподавателей. 
Кампус университета объе-
диняет все слои израильского 
общества — евреев и арабов, 
светских и религиозных, уро-
женцев страны и репатриан-
тов — и студентов из стран 
диаспоры. На базе универси-
тета действует Институт 
исследования еврейских общин 
Кавказа и Центральной Азии. 
Ректор университета – пред-
ставитель нашей общины, про-
фессор Альберт Пинхасов, ро-
дившийся в 1972 году в городе 
Наманган.

ÇÍÀÍÈÅ - ÑÈËÀ ПЕРВАЯ В ИСТОРИИ НАШЕЙ ОБЩИНЫ
Академическая библиотека, где будут храниться Академическая библиотека, где будут храниться 

книги и другие носители информации, книги и другие носители информации, 
рассказывающие об истории бухарских евреев, рассказывающие об истории бухарских евреев, 

открылась в Ариэльском университетеоткрылась в Ариэльском университете

Леонид
ЕЛИЗАРОВ                     

Лилия Исхакова, Лилия Исхакова, 
профессор Голда Ахиэзер, профессор Голда Ахиэзер, 
Ариэльский университетАриэльский университет
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В странах Евросоюза (ЕС) 
растет выдача "золотых виз" 
за инвестиции в недвижи-
мость или бизнес, несмотря 
на призывы властей блока 
отказаться от этих программ, 
пишет Bloomberg со ссылкой 
на официальную статистику 
и данные компаний, помо-
гающих с эмиграцией. Неко-
торые государства уже дали 
такое обещание, но не сдер-
жали его.

Согласно португальской 
государственной статистике, 
только в мае число таких виз 
выросло на 61 процент год к 
году и достигло 180 штук. В Гре-
ции в том же месяце выдали 412 
виз — на 87 процентов больше, 
чем годом ранее. Испания за 
весь 2022 год увеличила число 
выдач на 60 процентов — до 
2462 "золотых" виз. Италия на-
растила показатель почти в два 
раза и выдала рекордное коли-
чество документов с момента 
запуска программы в 2018 году.

Члены Европарламента и 
Еврокомиссии неоднократно 
настаивали на отмене "золотых 
виз". Особую остроту вопрос 
обрел после начала боевых 
действий на Украине, так как, 
по выражению бельгийского 
депутата Саскии Брикмонт, 
"золотые визы" считаются по-
тенциальным способом для 
"олигархов, преступников и 
коррумпированных политиков" 
"купить себе путь в Европу и 
отмыть свои деньги, имидж и 
личность".

Аналогичное обещание 
дали Португалия, Нидерланды 
и Черногория. Греция удвоила 
инвестиционный порог с 250 до 
500 тысяч евро в некоторых ча-
стях страны. Испания рассма-
тривает два варианта — уве-
личить инвестиционный порог 
с 500 тысяч до миллиона евро 
или полностью отказаться от 
программы.

Однако на деле процесс по-
лучения виз в этих странах пока 
не усложнился, рассказала 
Bloomberg управляющий дирек-
тор консалтинговой компании 
Global Citizen Solutions Патри-
сия Касабури. "Мы не наблю-
дали каких-либо существенных 
изменений в сложности получе-
ния визы", — заявила она. Дей-
ствительно прекратили выдачи 
таких виз только Ирландия и 
Великобритания, сообщает из-

дание.
За последние десять лет 

европейские государства с про-
граммами "золотых виз" при-
влекли таким путем инвестиции 
на общую сумму 25 миллиарда 
евро. Португалия была одним 
из крупнейших бенефициаров 
— она получила 6,8 миллиарда 
евро.

Ранее аналитики сервиса 
объявлений Tranio выяснили, 
что в 2023 году самой попу-
лярной у россиян страной для 
покупки жилья ради вида на 
жительство (ВНЖ) или граж-
данства оказалась Турция — на 
нее пришелся 21 процент за-
просов. Второе по популярно-
сти место занимает Кипр с до-
лей в 17 процентов. Замыкает 
тройку лидеров Испания — ей 
интересовались 13 процентов 
пользователей.

Правительство Китая 
расширило список стран, 
в которые граждане смогут 
выезжать в рамках турпо-
ездок, сообщает Newsru. 
В него включили более 70 
стран, в том числе Израиль.

Запрет на вылет из Китая 
в туристических целях, вве-
денный в начале пандемии 
коронавируса, ослабили еще 

в феврале. Тогда были откры-
ты несколько стран, включая 
Таиланд.

В Министерстве туризма 
Израиля приветствовали ре-
шение Пекина, отметив, что 
в год перед пандемией стра-
ну посетили 150 тыс. граждан 
Китая, причем большинство 
из них – в рамках организо-
ванных экскурсий.

Президент Египта Абдель 
Фаттах ас-Сиси и король Иор-
дании Абдалла II подтверди-
ли свою "полную поддерж-
ку" лидера Палестинской 
автономии Махмуда Аббаса 
и призвали Израиль выпол-
нить свои обязательства "в 
соответствии с международ-
ным правом и соблюдать все 
соглашения", подписанные с 
палестинцами. Об этом гово-
рится в итоговом коммюнике 
трехсторонней египетско-па-
лестино-иорданской встречи, 
состоявшейся в египетском 
городе Эль-Аламейн, сообща-
ет издание The Jerusalem Post.

Участники встречи потребо-
вали, чтобы Израиль "прекратил 
поселенческую деятельность, 
конфискацию палестинских зе-
мель, насильственное переме-
щение палестинского народа из 
своих домов". Кроме того, руко-
водители трех стран "осудили 
нарушение правового и истори-
ческого статус-кво Иерусалима 
и его святынь" и конфискации 
части налоговых поступлений в 
автономию.

Саммит прошел на фоне 
переговорного процесса о нор-
мализации отношений между 

Израилем и Саудовской Ара-
вией, который, по сведениям 
СМИ, ведут Вашингтон и Эр-Ри-
яд. Участники встречи прямо 
не упоминали о переговорном 
процессе, отмечает издание, но 
подчеркнули свою "привержен-
ность Арабской мирной иници-
ативе". В документе, утвержден-
ном Лигой арабских государств 
по предложению Саудовской 
Аравии в 2002 году, Израилю, 
среди прочего, предложено со-
гласиться с "созданием незави-
симого и суверенного палестин-
ского государства".

Отметим, что в минувшие 
выходные Саудовская Ара-
вия "назначила" своего посла в 
Иордании Наифа аль-Судаири 
"чрезвычайным послом в Госу-
дарстве Палестина и генераль-
ным консулом в Иерусалиме". 
В релизе о назначении также 
было отмечено, что саудовская 
помощь "братьям в Палести-
не" только в этом году соста-
вила около $13 млрд. Многие 
усмотрели в этом попытку Са-
удовской Аравии успокоить па-
лестинцев перед подписанием 
соглашения о нормализации 
отношений с Израилем, пишет 
JPost.

Китайцам разрешили 
посещать Израиль

Â ÌÈÐÅ ЧИСЛО "ЗОЛОТЫХ ВИЗ" 
В ЕВРОСОЮЗЕ ВЫРОСЛО

ВОПРЕКИ ПРИЗЫВАМ ВОПРЕКИ ПРИЗЫВАМ 
К ИХ ЗАПРЕТУК ИХ ЗАПРЕТУ

Министр внутренних дел 
Таджикистана опроверг не-
правдоподобную информа-
цию из соцсетей о личности 
главного подозреваемого в 
похищении зампреда "Ориен-
банка".

Главный подозреваемый в 
убийстве заместителя предсе-
дателя "Ориенбанка" Шухрата 
Исматуллоева, Дилшод Саи-
дмурадов, не принадлежит к 
зарубежным частным военным 
компаниям.

Об этом заявил министр вну-
тренних дел Таджикистана Ра-
мазон Рахимзода.

Отмечается, что информа-
ция о принадлежности Дилшо-
да Саидмурадова по прозвищу 
Дилшод Красавчик к ЧВК не со-
ответствует действительности.

"Мы в сотрудничестве с зару-
бежными коллегами его задер-
жим, в каких бы организациях он 
ни состоял", - подчеркнул глава 
МВД республики.

Ранее в средствах массовой 
информации появились сооб-
щения о том, что Дилшод Саид-
мурадов после побега присоеди-
нился к ЧВК "Вагнер" и пытается 
создать "таджикский батальон".

"Пока не найдем, будем ис-
кать": КЧС о похищении зампре-
да "Ориенбанка"

Напомним, вечером 23 июня 
на улице Закария Рози в Душан-
бе Саидмурадов и другие участ-
ники преступления похитили и 
насильно посадили в машину 
Исматуллоева.

Согласно официальной ин-
формации, они выехали в село 

Шодоб-1, расположенное в сель-
ской общине Чорбог Варзобско-
го района. Затем тело зампреда 
вместе с машиной сбросили в 
реку, чтобы замести следы пре-
ступления.

Часть подозреваемых скры-
лась в России, остальные - в 
Турции, откуда один 30 июня 
попытался приехать в Молдову. 
При пересечении государствен-
ной границы Молдовы, опасаясь 
ареста и экстрадиции в Таджики-
стан, преступник застрелил дво-
их силовиков в аэропорту.

Руководство Комитета по 
чрезвычайным ситуациям и 
гражданской обороне Таджики-
стана заявило, что будет про-
должать поиски до тех пор, пока 
не будет найдено тело погибше-
го.

14 августа, 45 дипломатов 
и сотрудников посольства в 
Кишиневе покинули террито-
рию Молдовы, пишет "Радио 
Свобода" со ссылкой на свою 
молдавскую службу. По дан-
ным журналистов, это яви-
лось следствием распоряже-
ния правительства Молдовы 
о сокращении дипломатиче-
ского присутствия России в 
стране.

"Мы согласились с необходи-
мостью ограничить количество 
аккредитованных дипломатов 

из России, чтобы было меньше 
людей, которые пытаются де-
стабилизировать Республику 
Молдова", - заявил глава МИД 
Молдовы Нику Попеску во время 
заседания правительства.

До 15 августа РФ должен со-
кратить персонал своего посоль-
ства. В частности, там должно 
остаться 25 из 80 сотрудников.

"Многие годы мы были объ-
ектом враждебных действий и 

политики России. Многие были 
совершены через посольство", – 
сказал Попеску.

В свою очередь спикер рос-

сийского МИД Мария Захарова 
заявила, что решение Молдо-
вы "не останется без ответа", 
назвав его "еще одним шагом в 
разрушении двусторонних отно-
шений" между странами.

Напомним, 25 июля мини-
стерство иностранных дел Мол-
довы заявило, что вызовет посла 
России Олега Васнецова для 
объяснений в связи с сообще-
ниями СМИ о том, что на крыше 

российского посольства было 
установлено оборудование, ко-
торое может использоваться для 
шпионажа. На фоне шпионского 
скандала Молдова решила со-
кратить количество персонала 
посольства РФ в Кишиневе. В 
частности, власти приняли ре-
шение выслать 18 дипломатов 
и 27 представителей техниче-
ского персонала посольства РФ. 
Таким образом, в посольстве 
России останется десять дипло-
матов и пятнадцать сотрудников 
техперсонала.

Кто убил зампреда "Ориенбанка" Исматуллоева

45 российских дипломатов покинули Молдавию

Египет и Иордания 
поддержали палестинцев
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Исследователи из Бостон-
ского университета обнару-
жили новые маркеры, изучая 
американцев с восточноев-
ропейскими еврейскими кор-
нями, пишет "Plus61J".

Историческая изоляция 
восточноевропейских евреев 
делает их естественной лабо-
раторией для генетических ис-
следований.

Исследователи из Бостон-
ского университета теперь ис-
пользовали эту популяцию для 
выделения вариантов болезни 
Альцгеймера, некоторые из ко-
торых ранее никогда не обна-
руживались.

Исследователи выдвинули 
гипотезу, что некоторые вари-
анты предрасположенности к 
болезни Альцгеймера встреча-
ются чаще и, следовательно, с 
большей вероятностью демон-
стрируют статистически значи-
мые взаимосвязи в относитель-
но однородной группе.

Они провели полногеном-
ное исследование болезни 
Альцгеймера в выборке при-
мерно из 3500 человек, чьи 
предки были почти исключи-
тельно евреями-ашкеназами, 
сравнив евреев-ашкеназов 
с болезнью Альцгеймера с 
контрольной группой из евре-
ев-ашкеназов.

Исследователи определили 
несколько генетических факто-
ров риска болезни Альцгейме-
ра, в том числе некоторые ра-
нее известные (APOE, TREM2) 
и несколько новых (RAB3, 
SMAP2, ZNF890P, SPOCK3, 
GIPR).

Автор исследования, руко-

водитель отдела биомедицин-
ской генетики в Бостонском 
университете Линдси А. Фар-
рер, говорит, что некоторые 
генетические ассоциативные 
сигналы для сложных забо-
леваний, таких как болезнь 
Альцгеймера, вероятно, будут 
сильнее в популяциях, кото-
рые относительно генетически 
однородны, что облегчает ис-
следователям идентификацию 
соответствующих генетических 
маркеров.

"Наше исследование иллю-
стрирует значительно возрос-
шую способность выявлять ге-
нетические ассоциации в таких 
сообществах, как евреи-аш-
кенази которые ведут свою 
родословную от относительно 
небольшой группы предков. В 
таких сообществах варианты, 
связанные с заболеванием, мо-
гут встречаться гораздо чаще 
по сравнению с выборками, 

полученными из больших сме-
шанных популяций", — расска-
зал Л. Фаррер.

Хотя некоторые из находок 
у евреев-ашкеназов не наблю-
дались в других популяциях 
из-за редкости или отсутствия 
этих генетических вариантов в 
этих группах, Фаррер считает, 
что вклад генов, несущих эти 
варианты, в биологию болезни 
Альцгеймера, вероятно, имеет 
отношение к другим основным 
группам населения мира.

"Будущие исследования, 
посвященные генам, связан-
ным с БА, выявленным в этом 
исследовании, могут привести 
к разработке новых биомарке-
ров БА и терапевтических ми-
шеней", — заявил он.

Эти результаты опублико-
ваны в "Alzheimer’s & Dementia: 
The Journal of the Alzheimer’s 
Association".

Леха

Согласно новому опросу, 
опубликованному 14 авгу-
ста, 64% студентов-евреев 
сообщили, что сталкивались 
с антисемитизмом во время 
своего обучения, пишет жур-
налист "The Jerusalem Post" 
Цвика Кляйн.

Этот результат – фактиче-
ски срочный призыв к размыш-
лению и действиям со стороны 
образовательных учреждений и 
государственных органов. Со-
гласно опросу, не только две 
трети студентов-евреев стол-
кнулись с антисемитизмом, но и 
каждый пятый активно избегал 
кампусов, чтобы избежать ан-
тисемитизма. Более того, более 
половины испытывают острую 
необходимость скрывать свою 
еврейскую идентичность.

Президент Сионистской фе-
дерации Австралии Джереми 
Либлер выразил тревогу, зая-
вив: "Это бессовестно, что такая 
большая часть студентов-евре-
ев австралийских университе-

тов почувствовала необходи-
мость скрывать свою личность". 
Либлер потребовал от прави-
тельства Австралии немедлен-
ного ответа, предложив сфор-
мировать "рабочую группу для 
критической оценки и определе-
ния мер, которые университеты, 
а также правительства штатов 
и федеральное правительство 
должны предпринять в ответ на 
эту тревожную ситуацию".

Отвечая на эти слова, пре-
зидент Австралийского союза 
еврейских студентов Алисса 
Фостер прокомментировала: 
"Данные подтверждают то, что я 
наблюдаю изо дня в день. Наши 
университеты явно не справ-
ляются с обеспечением без-
опасности студентов-евреев, 
заставляя многих чувствовать 
необходимость скрывать свою 
личность". Фостер выразила 
надежду, что эти поразитель-
ные данные побудят лиц, при-
нимающих решения, заняться 
самоанализом и действовать, 
гарантируя, что студенты-ев-
реи получат признание, голос 
и представление, которых они 
заслуживают.

Опрос выявил нежелание 

евреев сообщать об антисе-
митских инцидентах

Дальнейшие выводы из 
опроса выявили нежелание 
студентов-евреев сообщать об 
антисемитских инцидентах из-
за скептицизма в отношении 
реакции университетов. Многие 
указали, что наличие конкрет-
ного определения антисемитиз-
ма побудит их высказать свои 
опасения. Рахели Баратц-Рикс 
из Всемирной сионистской орга-
низации подчеркнула необходи-
мость быстрых и всеобъемлю-
щих действий, предупредив, что 
эти цифры служат предупре-
ждающим индикатором."Эска-
лация антисемитизма в Австра-
лии является предвестником, 
требующим немедленных и 
целостных действий для пре-
дотвращения более серьезных 
последствий".

Опрос, отражающий опыт 
примерно каждого четырнад-
цатого австралийского студен-
та-еврея, был проведен Сиони-
стской федерацией Австралии 
при поддержке Австралийского 
союза еврейских студентов и 
Всемирной сионистской органи-
зации.

Летом 2022 года еврей-
ский солдат Руслан из Ки-
ева присоединился к укра-
инской армии, которая 
яростно сражается с россий-
ским агрессором. Но в одном 
из районов Донбасса во вре-
мя очистки территории он 
наступил на мину и лишился 
одной ноги. В больнице его 
проведал главный раввин 
столицы Украины Йонатан 
Маркович, с которым он вме-
сте надел на себя тфилин и 
прочитал "Ха-гомель".

Об этом сообщает издание 
Vinnews.

Военный рассказал, что 
пошел на войну, потому что хо-
тел вернуть Украине как мож-
но скорее мир. Сначала его 
отправили в Чернигов, где он 
вместе с остальными занимал-
ся разминированием террито-
рии, потом Руслана отправили 
на Донбасс воевать с оккупан-
тами на передовой.

Захватчики оставили после 
себя большое количество мин 
и других взрывчатых веществ, 
поэтому украинские солдаты 
ежедневно рисковали своей 
жизнью, чтобы очистить терри-
торию.

Руководить бойцами по-
ставили Руслана, поскольку он 
ориентировался в местности. 
Но спустя несколько месяцев 
он наступил на мину и вместе 

с другими сослуживцами чу-
дом был спасен и эвакуирован 
в больницу с травмами головы 
и спины. Мужчине были вынуж-
дены ампутировать ногу.

Но Руслан благодарит Бога 
за то, что остался жив, несмо-
тря на серьезную травму.

Йонатан Маркович помо-
лился вместе с ним и под-
черкнул, что Руслан — геро-
ический еврей, рисковавший 
жизнью ради защиты своей 
Родины, своей семьи и своих 
братьев.

"Когда тфилин был на его 
голове, он поблагодарил Бога 
за возможность вернуться к 
своей семье и получить в дар 
свою жизнь", — отметил глав-
ный раввин Киева.

Отмечается, что община 
ХАБАД в столице Украины на-
ходится в контакте со многи-
ми солдатами, служащими на 
фронте, поддерживает их, а в 
канун праздников доставляет 
кошерные продукты, тфилин, 
молитвенники, пакеты с оде-
ждой и все необходимое.

Участники Фанагорий-
ской археологической экспе-
диции нашли на территории 
бывшей греческой колонии в 
Тамани одну из древнейших 
в истории синагог. Она суще-
ствовала минимум с начала 
1-го века нашей эры. Находка 
представляет из себя здание 
из двух помещений, каждое 
из которых занимало пло-
щадь около 60 квадратных 
метров.

До нашего времени дошли 
фрагменты мраморных стен, 
которые раньше украшала ро-
спись и плитка, мраморные 
колонны и столы для литургий. 
Внутри археологи раскопали 
ритуальные мраморные семи-

свечники, 
а также 
таблички 
"дом мо-
литвы" и "синагога".

Ученые предполагают, что 
она существовала вплоть до 
шестого века. Затем ее унич-
тожили варварские племена, 
которые также сожгли Фанаго-
рию.

— Первые синагоги датиру-
ются 3-м веком до нашей эры, 
а расцвет их строительства 
приходится только на 3-й век 
нашей эры, поэтому синагога 
Фанагории является одной из 
самых ранних в мире, — гово-
рится в пресс-релизе фонда 
"Вольное дело".

ÅÂÐÅÉÑÊÈÉ ÌÈÐ У ЕВРЕЕВ˨АШКЕНАЗОВ ОБНАРУЖЕНА 
ГЕНЕТИЧЕСКАЯ ПРЕДРАСПОЛОЖЕННОСТЬ 

К БОЛЕЗНИ АЛЬЦГЕЙМЕРА

Рав Йонатан Маркович надел 
тфилин на солдата-еврея, 

потерявшего ногу на войне в Украине

На Кубани археологи обнаружили 
древнейшую синагогуКак молодые еврейские студенты 

относятся  к своей идентичности
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Семья президента США 
Джо Байдена в период его 
работы вице-президентом 
получала миллионы дол-
ларов зарубежного финан-
сирования, в том числе от 
олигархов из России, Казах-
стана и Украины, говорится 
в опубликованном 9 августа 
меморандуме о банковских 
документах. Документ пока-
зал председатель комитета 
по надзору и подотчётно-
сти палаты представителей 
США Джеймс Комер.

В Конгрессе США нако-
нец-то узнали, что Байдена 
в прошлом финансировали 
из-за границы, в том числе из 
России.

А как же связи Трампа с 
Россией? А их НЕТ! Зато есть 
у Байдена!

"Во время вице-прези-
дентства Джо Байдена Хан-
тер Байден продавал его как 
"бренд", чтобы получить мил-
лионы от олигархов. Ясно, что 
Джо знал о деловых отноше-
ниях своего сына и позволял 
себе быть "брендом" для обо-
гащения семьи", — проком-
ментировал он опубликован-
ные сведения.

Это подтверждается не-
давним заявлением бывшего 
делового партнёра Ханте-
ра Девона Арчера о том, что 
бывший вице-президент с по-
мощью положения "бренда" 
направлял "сигналы" о своих 
полномочиях и влиянии в ин-
тересах обогащения семьи. В 
краткой выдержке описывает-
ся процесс финансирования, 
возможно полученного Бай-
денами из-за рубежа. Комер 
заявил, что на сегодняшний 
день возглавляемый им коми-
тет выявил платежи в интере-
сах семьи Байдена на сумму 
более $20 млн.

Среди прочего, в докумен-
те отмечается, что российская 
предпринимательница Еле-
на Батурина перевела $3,5 
млн долларов в подставную 
компанию Rosemont Seneca 
Thornton, связанную с Байде-
ном-младшим и Арчером.

Надзорный комитет Па-

латы представителей также 
ранее сообщал, что Хантер 
Байден много раз связывал 
отца по телефону со своими 
зарубежными партнёрами, 
среди которых были и топ-ме-
неджеры украинской энерге-
тической компании Burisma. 
Белый дом такие обвинения 
отвергает и подчеркивает, что 
Джо Байден никогда не имел 
отношения к бизнесу сына.

Как заявил кандидат на 
номинацию от Республикан-
ской партии на выборах пре-
зидента США в 2024 году Ви-
век Рамасвами, американские 
поставки вооружения Украине 
могут быть напрямую связа-

ны с коррупцией семьи Бай-
денов. Он сказал, что целью 
американских вооружённых 
сил является продвижение 
интересов США, но по факту 
страна "бесцельно ведёт ка-
кой-то случайный конфликт". 
Рамасвами предположил, что 
эти действия могут являть-
ся компенсацией за частную 
взятку в размере 5 млн дол-
ларов от Burisma, которую по-
лучил член семьи президента 
Джо Байдена.

Перед этим спикер Пала-
ты представителей Конгресса 
США Кевин Маккарти потре-
бовал инициировать импич-
мент американскому лидеру 

после расследования дела о 
коррупции, в котором фигури-
рует его сын Хантер. Маккар-
ти выразил уверенность, что 
такой шаг позволит получить 
доступ ко всей необходимой 
информации, и подчеркнул, 
что это единственный способ 
докопаться до истины.

Следователь Джозеф Зи-
глер также заявил на слуша-
ниях в Конгрессе, что Хантер 
Байден и его деловые партнё-
ры получили $17 млн от ино-
странных источников, в том 
числе $7,3 млн — от украин-
ской энергетической компа-
нии Burisma. Он уточнил, что 
организация выплатила всем 
участникам коррупционной 
схемы $6,5 млн. Кроме того, 
ещё сотни тысяч долларов 
перечислили консалтинговой 
фирме Blue Star Strategies, 
которая сотрудничала с 
Burisma. Зиглер также рас-
сказал о доказательствах по 
делу об уклонении Хантера 
Байдена от уплаты налогов. 
Следователь призвал Кон-
гресс назначить специального 
прокурора для дальнейшего 
расследования. 

В феврале Джо Байден 
выразил уверенность, что 
расследование в отноше-
нии его сына не продвинется 
далеко. Президент обвинил 
своих политических оппо-
нентов в том, что они начали 
расследование для давления 
на него. Бедный  Джо, он не 
ожидал, что бумеранг пушен-
ный в Трампа вернется к нему. 
Чтож, получай, коррупционер!
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МЫ ЗНАЕМ О ФИНАНСИРОВАНИИ 
СЕМЬИ БАЙДЕНА ИЗ˨ЗА РУБЕЖА, 

НО СУДЯТ ТРАМПА!?

ÐÀÑÑËÅÄÎÂÀÍÈÅ
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Для начала надо пони-
мать, что в те годы в системе 
безопасности США для вы-
явления коммунистического 
влияния среди госслужащих 
действовали следующие 
определения: шпион (понят-
но), риск для лояльности 
(loyalty risk, то есть человек, 
чьи рекомендации в обла-
сти политики совпадают с 
интересами Кремля) и риск 
для безопасности (security 
risk, иными словами, тот, чьи 
мутные связи или беспоря-
дочная личная жизнь могут 
сделать его удобной целью 
для шантажа или внешних 
манипуляций).

Оппи (Р. Оппенгеймер. – 
Ред.) подпадал под последнюю 
категорию. В начале 40-х у ФБР 
были данные о тесных связях 
товарища с коммунистами. Но 
были и данные, что коммуни-
сты велели Оппенгеймеру на 
время войны с ними не контак-
тировать, так как они были за-
интересованы в его работе на 
армию, то есть на помощь не 
только США, но и СССР. Да и 
ФБР в военные годы за физи-
ком особо тоже не следило, он 
был в ведении военной развед-
ки, где решили его не трогать.

После войны ФБР снова об-
ратило свои взоры на Оппи, а 
после серии скандалов с ядер-
ным шпионажем и подавно. К 
тому же, пока Розенберги зна-
комились с принципом работы 
электрического стула, Конгресс 
тоже стал проявлять повышен-
ный интерес к вопросам без-
опасности и разгильдяйства 

госорганизаций в данных во-
просах.

Собственно, слушания Ко-
миссии по ядерной энергии 
стали попыткой перехватить 
инициативу у Конгресса и по-
казать – вот, правительство 
при Эйзенхауэре тоже делами 
занимается. Есть версия, что 
Комиссия ухватилась за Оп-
пенгеймера ещё и потому, что к 
товарищу стал подбираться се-
натор Маккарти. А расследова-
ние сенатского комитета с Джо 
во главе сделало бы Маккарти 
ещё более сильной фигурой, 
и заодно могло бы наделать 
много разоблачений в области 
научного – и довольно левого – 
истеблишмента. А так, всё зам-
кнулось в правительственной 
Комиссии.

На слушаниях оказалось, 
что Оппи посылал по тысяче в 
год на нужды Компартии, состо-
ял в уйме левых околокомму-
нистических организаций вроде 
"Верные друзья товарища Мао" 
(ну, там было более красивое 
название), путался с разноо-
бразными коммунистами и тра-
хал какую-то коммунистку-акти-
вистку с докторской степенью. 
Да ещё и врал на слушаниях.

Так что это в чистом виде 
security risk, ничего не подела-
ешь. Каким Оппенгеймера и 
признали. И ему ещё повезло, 
что Маккарти пошёл войной на 
армию с известным печальным 
результатом и не добрался до 
Оппи.

Вопрос "был ли Оппен-
геймер советским шпионом?" 
остаётся открытым. В ФБР пря-
мых доказательств не нашли. 

Гэбисты-разоблачители вроде 
Судоплатова уверены, что был. 
Все данные, судя по всему, в 
засекреченных российских ар-
хивах.

Теперь о Льюисе 
Штрауссе

Образцовый self-made man. 
Проблемы никогда его не пуга-
ли. Остался в десять лет без 
глаза, упустил из-за болезни 
стипендию? Ничего, работа и 
усердие помогли найти деньги 
на образование. Не взяли в ар-
мию во время Первой мировой 
из-за зрения? Ничего, стал бли-
жайшим помощником Герберта 
Гувера, несмотря на юный воз-
раст. И приложил массу усилий 
не только для помощи Гуверу в 
восстановлении Европы, но и 
для помощи евреям континен-
та. Хотя бы в Польше. Кстати, 
связи Штраусса с еврейским 
организациями в будущем ста-

нут подспорьем для республи-
канских консервативных поли-
тиков.

Консерватизм и готовность 
помогать евреям сделали 
Штраусса ненавидимым а) сре-
ди левых и б) среди некоторых 
America Firsters, которые пола-
гали, что Штраусс заботится о 
евреях больше, чем об амери-
канцах. Волновало это Штраус-
са? Ага, счас. Он получал удо-
вольствие от конфронтации и 
от своего умения злить людей.

Перед Второй мировой 
Штраусс очень старался по-
мочь евреям бежать из Евро-
пы. Но не нашёл поддержки в 
Конгрессе. Хотя и об опасности 
нацизма предупреждал. Уже 
после Второй мировой Штраусс 
занимался укреплением амери-
канской боеготовности, настаи-
вая, в частности, на ускоренной 
разработке водородной бомбы. 
А та самая история с Оппенгей-
мером была лишь эпизодом. 
По словам Штраусса, за время, 

что он возглавлял Комиссию по 
атомной энергии, было выяв-
лено более 400 случаев рисков 
для безопасности.

Пока Штраусс возглавлял 
Комиссию, он стал активным 
участником неофициальной (и 
часто игнорируемой консер-
ваторами) программы Эйзен-
хауэра по отказу от наследия 
Нового Курса и переводу всех 
основных правительственных 
программ на сотрудничество с 
частным сектором. Вот только в 
Сенате это не встретило пони-
мания. А Штраусс стал просто 
объектом ненависти демокра-
тов в Сенате за своё нежелание 
идти им навстречу. Особенно 
ненавидел его сенатор Клинтон 
Андерсон, глава Комитета по 
вопросам аэронавтики и косми-
ческой науки.

И когда Айк вознамерился 
сделать Штраусса министром 
торговли, демократы увидели 
в этом угрозу. Очень правый 
консерватор, открыто ориен-
тированный на аннулирование 
Нового Курса и готовый воевать 
с Конгрессом? Никогда. Его не 
утвердили (первый подобный 
случай более чем за 30 лет).

Не хочу сказать, что Штра-
усс был идеален (говорил, что 
выступал против использова-
ния бомбы в Хиросиме – явная 
ошибка; и, как многие консер-
вативные евреи, с опаской от-
носился к основанию Израиля, 
полагая Америку наилучшим 
местом для евреев; на слуша-
ниях по своему утверждению 
на пост министра слишком 
явно шёл на конфронтацию). 
Но мне он куда симпатичнее 
Оппенгеймера.

Иван ДЕНИСОВ

Арабские субтитры филь-
ма "Оппенгеймер" подверга-
ются критике за перевод слов 
"еврей" и "еврейка", пишет 
журналист "The National" Раз-
миг Бедириан.

Блокбастер Кристофера 
Нолана с Киллианом Мерфи в 
главной роли подробно описы-
вает, как физик Дж. Роберт Оп-
пенгеймер разработал атомную 
бомбу вместе с группой ученых в 
США во время Второй мировой 
войны. В переводе ливанской 
компании субтитры в версии, 
выпущенной на Ближнем Вос-
токе, не упоминают евреев, вме-
сто этого используется термин 
"гурабаа", который по-арабски 
означает "незнакомцы" или "ино-
странцы". В других случаях этого 
слова вообще избегают. Обычно 
используемое слово для обозна-
чения "евреев" на арабском язы-
ке – "Йехуди".

На этот недостаток указали 
несколько зрителей, в том числе 
знаменитый египетский режис-
сер Юсри Насралла. "Арабский 
перевод диалога был порази-
тельно плохим", — заявил ре-
жиссер "Врат Солнца". "Нет 
ничего, что могло бы оправдать 
или объяснить замену слова 
"еврей" на "гариб" или "гурабаа". 
Это позор". Представитель сту-
дии признал упущение, сообщив 
"The National", что его перевод-

чики обычно следуют правилам, 
используемым в некоторых 
странах арабского мира. "Мы 
должны следовать указаниям 
советов цензуры по всему Ближ-
нему Востоку", — добавил пред-
ставитель. "Есть темы, которые 
мы обычно не используем, и 
это одна из них. Мы не можем 
использовать слово "еврей" в 
субтитрах на арабском, иначе 
их могут отредактировать или 
попросить убрать. "Чтобы из-
бежать этого, чтобы люди мог-
ли наслаждаться фильмом без 
стольких сокращений, мы просто 
немного меняем перевод", — до-

бавили в компании.
Компания заявила, что избе-

гает перевода слов на религиоз-
ные темы, таких как "Израиль", 
"Иисус" или "пророк Мухаммед". 
"Есть определенные темы, о ко-
торых мы точно знаем, что если 
мы займемся ими как есть, нас 
попросят либо удалить их, либо 
изменить", — добавил предста-
витель. "Мы автоматически ме-
няем слова, поэтому фильм не 
нужно повторно редактировать".

Фильм получил в основном 
положительные отзывы, рейтинг 
одобрения на "Rotten Tomatoes" 
составил 93%. Он уже преодо-

лел отметку сборов в 500 милли-
онов долларов в мировом про-
кате и хорошо зарекомендовал 
себя в регионе, собрав более 3,9 
миллиона долларов в Саудов-
ской Аравии и 2,8 миллиона дол-
ларов в ОАЭ в выходные, когда 
он был выпущен в прошлом 
месяце. В нем рассказывается 
о том, как атомная бомба Оппен-
геймера фактически положила 
конец войне после того, как она 
была сброшена на японские го-
рода Хиросиму и Нагасаки, что 
стоило жизни более 200000 че-
ловек. "Оппенгеймер" исследует, 
как разработка и использование 
бомб повлияли на совесть уче-
ного.

Первый неверный перевод 
появляется, когда Оппенгеймер 
официально встречается с Лью-
исом Штраусом, одним из пер-
вых членов Комиссии по атом-
ной энергии США. Поскольку 
Оппенгеймер говорит Штраусу, 
что его произношение фамилии 
физика подчеркивает его еврей-
ское происхождение, субтитры 
переводят фразу так: "Они уз-
нают, что я был гарибом". Позже 

Оппенгеймер едет в Германию, 
где знакомится с Изидором Ай-
зеком Раби. Раби, который также 
является евреем, спрашивает 
Оппенгеймера, чувствует ли он, 
что им не рады в Германии, на-
мекая на растущую волну анти-
семитизма, совпавшую с подъ-
емом нацистской партии. Опять 
же, слово "еврей" неправильно 
переведено как "гариб". В том 
же разговоре, когда Лави упо-
минает, что он и Оппенгеймер 
— "пара нью-йоркских евреев", 
арабские субтитры гласят: "жи-
тели Нью-Йорка".

Кроме того, когда речь идет 
о преследовании евреев наци-
стами, это слово опускается. На 
этот раз, называя евреев "вра-
гами" нацистов или "аадаухум" 
по-арабски. Слово "семит" точно 
переводится как "саам", когда 
упоминается антисемитизм. За 
исключением перевода слова 
"еврей", субтитры в основном 
точные. Насралла также напи-
сал, что субтитры напоминают 
ему книгу, где имя американско-
го драматурга Исраэля Горовица 
было переведено как "Оккупи-
рованные земли Горовиц". "The 
National" связался с региональ-
ным дистрибьютором филь-
ма "Оппенгеймер", компанией 
"Majid Al Futtaim", но не получил 
ответа на свои вопросы.

ПРО РОБЕРТА ОППЕНГЕЙМЕРА И ЛЬЮИСА ШТРАУССА

В арабских субтитрах фильма "Оппенгеймер" 
исключили евреев

ÊÓËÜÒÓÐÀ
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В эту историю трудно 
поверить. Но она реальна 
и произошла буквально на 
днях в семье бухарского ев-
рея, который живет в горо-
де Лод.

Обычный вечер. Наш ге-
рой собирался на молитву в 
бэйт-кнессет… 

Важная деталь. Я не могу 
назвать имя и профессию на-
шего героя. Это связано с его 
работой в органах правопо-
рядка. Но, вернемся к расска-
зу. Наш герой не успел выйти 
из дома, как буквально в две-
рях его застал телефонный 
звонок. 

- Мне позвонили из амуты, 
которая занимается благотво-
рительностью, - рассказывает 
мужчина, специально для га-
зеты «Меноры». 

- Есть женщина, которая 
очень нуждается, - обрати-
лась ко мне работница амуты. 

Я знал женщину, которая 
мне звонила, ведь я и раньше 
переводил деньги в этот бла-
готворительный фонд. 

- Я переведу вам 180 ше-
келей, - сказал я своей со-
беседнице, - и пусть эти 180 
шекелей увеличатся в 10 раз. 

Телефонный звонок за-
держал меня. Из дома я вы-
шел чуть позже. Поздоровал-
ся с соседями и направился 
в бэйт-кнессет. И вдруг я ус-
лышал звуки выстрелов. Это 
произошло в семь десять ве-
чера, было еще светло. Один 
из соседей быстро побежал 
на эти звуки, чтобы увидеть, 
что случилось. Но я решил 
продолжить свой путь на мо-
литву. В самом деле, в нашем 
Лоде, к сожалению, стрельба 
настолько обычное дело, что 
на каждый выстрел не набега-
ешься… 

Буквально через секун-
ду наш герой вновь услышал 
телефонный звонок. На экра-
не высветился номер супру-
ги. Обычное дело в семье, 
где муж и жена ладят между 
собой и перезваниваются, 
чтобы узнать о новостях и 
сказать друг другу несколько 
добрых слов. Если бы наш ге-
рой мог знать, что уже через 
секунду его привычный мир 
перевернется… 

- В меня стреляли, - рыда-
ла в трубку супруга. 

- Как стреляли, ты жива, 
с тобой все в порядке, - наш 
герой, не чувствуя под со-
бой земли, побежал было на 
звуки выстрелов. Но бежать 
не пришлось, во двор въеха-
ла его супруга на машине с 
разбитым задним стеклом и 
покореженным багажником. 
Женщина была в шоке. Бук-
вально через две минуты во 

двор прибыли полицейские и 
началась обычная следствен-
ная суета. 

Как потом выяснило след-
ствие, в машину попало 10 
патронов. В багажник, в сиде-
ния, в заднее стекло. Потом 
на месте самого происше-
ствия полицейские нашли еще 
8 стреляных гильз. Всего – 18. 
Все произошло буквально в 
100 метрах от дома. 

- Полицейские потом вос-
становили всю картину этой 
истории, - продолжил свой 
грустный рассказ наш герой. 
Оказывается, за моей супру-
гой ехала машина с мужчина-
ми. За той машиной пристро-
илась еще одна. Пассажир из 
последней машины начал об-
стреливать впереди идущую. 
Услышав звуки выстрелов, 
водитель взял резко влево и 
на вираже обогнал машину 
супруги нашего героя... 

Эту историю мне расска-
зал известный обществен-
ный деятель из Рамле Ильяс 
Ягудаев. Наш герой после 
происшествия позвонил ему 
и Ильяс сразу начал искать 
семье квартиру, потому что в 
Лоде, в своем доме женщи-
на оставаться не могла. Она 
даже не хотела ходить по той 
улице, где в ее машину стре-
ляли и только чудом пули не 
задели ее саму. Услышав о 
происшествии, я попросил 
Ильяса познакомить меня с 
нашим героем и с кем-то, кто 
сможет прокомментировать 
эту ситуацию. 

И вот, по следам этой исто-

рии, я приехал в Лод и встре-
тился с кандидатом в мэры 
города Йорам Марциано.

- Личная безопасность 
граждан - ключевой вопрос 
для города Лод, - утверждает 
Йорам Марциано. Он глубо-
ко осведомлен о драматич-
ных инцидентах, с которыми 
сталкиваются жители: "Мне 
известна эта история и она - 
лишь верхушка айсберга того, 

с чем приходится сталки-
ваться жителям Лода каждый 
день".

Лод долгое время счита-
ется одним из наиболее про-
блемных городов Израиля в 
плане обеспечения безопас-
ности своих жителей. Это дей-
ствительно печальный рекорд 
для города с таким наследием 
и потенциалом. "Многие обви-
няют в проблемах на уровне 
безопасности только прави-

тельство, но ответственность 
лежит и на плечах местного 
муниципалитета", - добавля-
ет Марциано. "Необходимо не 
просто критиковать и отправ-
лять гневные письма, но и 
активно искать пути решения 
проблем".

В своей предвыборной 
программе Йорам ставит во-
прос личной безопасности на 
первое место. "Если ситуация 
не изменится в ближайшее 
время, многие жители могут 
решить покинуть Лод в поис-
ках более безопасного места 

для жизни", - предостерегает 
кандидат. Йорам убежден, что 
только новый хозяин в муни-
ципалитете сможет удержать 
город от деградации…

Но вернемся к нашему ге-
рою, с которым я очень тяже-
лый разговор. Мужчина не мог 
сдержать эмоций.  

- Я позвонил Ильясу и ска-
зал, что Вс-вышний сохранил 
мне мою жену, - с болью в 
сердце продолжал свой рас-
сказ мой собеседник. Ильяс 
ответил мне: "Дорогой, Вс-
вышний сохранил тебя, как бы 
ты жил бы сейчас без жены". 

- Спасибо Ильясу, спаси-
бо всем моим друзьям, но, 
в первую очередь, спасибо 
Вс-вышнему, - едва сдержи-
вая слезы сказал мне герой на 
прощание. - Ведь смотрите, 
что произошло – я пожертво-
вал 180 шекелей и пожелал, 
чтобы эта сумма увеличилась 
в 10 раз. В мою дорогую су-
пругу летело 18 пуль, 10 пуль 
попало в салон и багажник 
машины. Но мою супругу, к 
моему великому счастью, ни 
одна пуля не задела. Через 
несколько дней я позвонил в 
ту амуту, куда пожертвовал 
деньги и рассказал звонившей 
мне женщине всю эту историю 
с цифрами. Я также сказал ей, 
что прошло всего 42 минуты 
между моментом, когда я пе-
ревел деньги в помощь нуж-
дающемуся человеку и мо-
ментом, когда пули полетели 
в машину моей жены». 

Моя собеседница ответи-
ла мне: "Видишь, ты получил 
чудо онлайн". 

...В городе Лод продолжа-
ют стрелять, день за днем, 
год за годом, десятилетия. Не 
всем везет, как супруге наше-
го героя, бывает, что гибнут 
невинные люди.  Что даль-
ше? Может кандидат в мэры 
Йорам Марциано сумеет от-
ветить на этот вопрос, если 
станет новым главой города. 
Ведь чудеса в городе Лод слу-
чаются…

ÈÍÖÈÄÅÍÒ СТРЕЛЯЛИ…
ЧУДО СЛУЧИЛОСЬ В ГОРОДЕ ЛОД!

Леонид
ЕЛИЗАРОВ                     
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На ужине, где одного 
общинного лидера чество-
вали за его свершения, 
почетный гость публично 
воздал должное его много-
численным достоинствам: 
упомянул о самоотвержен-
ности, неутомимом рвении 
и дальновидности. Когда 
гость закончил речь и сел 
на место, этот лидер накло-
нился к нему и сказал: "Вы 
забыли упомянуть только 
об одном" — "О чем же?" — 
"О моем смирении".

Красноречивая история. 
Великие лидеры обладают 
множеством достоинств, но 
смирением обычно не отлича-
ются. Чаще они честолюбивы 
и довольно высокого о себе 
мнения. От других они ожи-
дают повиновения, почита-
ния, уважения и даже страха 
перед собой. Возможно, они 
держатся непринужденно, не 
сгибаясь под тяжестью чув-
ства превосходства, — Эле-
онора Рузвельт называла это 
"незримой короной". Но сми-
рение — совсем другое дело.

Вот почему одно из пред-
писаний в нашей недельной 
главе звучит неожиданно и 
производит огромное впечат-
ление. В Торе идет речь о ца-
рях. Зная, что власть обычно 
развращает, а абсолютная 
власть развращает абсолютно 
(как позднее сформулировал 
лорд Актон), Тора перечисля-
ет три искушения, подстерега-
ющие царей.

Царь, гласит Тора, не 
должен обзаводиться множе-
ством коней и множеством 
жен, а также накапливать 
большое богатство; спустя 
столетия в эти ловушки в кон-
це концов угодил царь Шло-
мо. Затем Тора добавляет: 
"Когда он взойдет на престол 
в своем царстве, то пусть пе-
репишет это Учение для себя 
в свиток <…> Пусть [свиток 
всегда] будет при нем, пусть 
он читает его всю жизнь — так 
он научится бояться Г спода, 
своего Б га, станет соблюдать 
все слова этого Учения, [все] 
эти законы, будет исполнять 
их. [Тогда] он не станет воз-
носиться в своем сердце над 
своими соплеменниками и не 
будет отступать от этих запо-
ведей ни вправо, ни влево. И 
тогда он и его потомки долго 
будут царствовать над Израи-
лем" (Дварим, 17:18–20).

Если царю — тому, кому 
все люди обязаны возда-
вать почести, — заповедано 
смирение ("не возноситься в 
своем сердце над своими со-
племенниками"), это тем бо-
лее заповедано нам, простым 

смертным. Моше, величайший 
вождь еврейского народа, был 
"самым смиренным из всех 
людей на земле" (Бемидбар, 
12:3). Так смирение сдела-
ло его великим либо он был 
смиренным благодаря свое-
му величию? В любом случае 
рабби Йоханан сказал о Б ге: 
"Везде, где вы найдете Его ве-
личие, там же вы найдете Его 
смирение" .

Это одна из подлинных ре-
волюций, которые совершил 
иудаизм в истории духовной 
жизни. В Древнем мире идею, 
что царю положено быть сми-
ренным, восприняли бы как 
насмешку. Даже сегодня, рас-
сматривая руины и памятни-
ки Древней Месопотамии и 
Древнего Египта, мы можем 
лицезреть бессчетные соору-
жения, воздвигнутые прави-
телями в целях самовосхва-
ления. Рамзес II установил 
перед храмом в Абу Симбел 
шесть статуй: четыре изобра-
жают его самого, другие две 
— царицу. Их высота — без 
малого 110 метров, что почти 
в два раза выше памятника 
Линкольну в Вашингтоне.

Аристотель тоже не понял 
бы, как смирение может быть 
добродетелью. В его пред-
ставлениях мегалопсихос — 
дословно "человек с великой 
душой" — это аристократ, 
сознающий свое превосход-
ство над широкими массами. 
Смирение, наряду с покорно-
стью, закрепощенностью и са-
моуничижением, было уделом 
низших сословий — тех, кто 
рожден не править, а подчи-
няться. Идея, что царь дол-
жен быть смиренным, — ради-
кально новаторская, впервые 
ее выдвинул иудаизм, а позд-
нее переняло христианство.

Вот очевидный пример 
того, как духовная жизнь ме-
няет наш образ поведения, 
чувства и мышление. Вера в 
Б га, в Чьем присутствии мы 
живем, означает, что мир не 
вращается вокруг нас — мы 
не стоим в его центре. Б г — 
центр нашего мира. "Я прах и 
пепел", — сказал Авраам, отец 
нашей веры. "Кто я такой?" — 
вопросил Моше, величайший 
из пророков. Это не означало, 
что они держались раболепно 
или подобострастно. Именно 
в тот момент, когда Авраам 
назвал себя прахом и пеплом, 
он оспорил решение Б га, усо-
мнившись, что выбранная Им 
кара для Сдома и городов 
равнины справедлива. Имен-
но Моше, смиреннейший из 
людей, призвал Б га простить 
народ: "А если нет, то сотри 
меня из Твоей книги, которую 
Ты написал!" То были люди, 
смелые духом, одни из самых 
смелых, каких только рождало 

человечество.
Между ивритскими сло-

вами "анивут" ("смирение") и 
"шифлут" ("самоуничижение") 
есть принципиальная разни-
ца. Настолько большая, что 
Маймонид определил смире-
ние как средний путь между 
шифлут и гордыней .

Смирение — это не низкая 
самооценка. Низкая самоо-
ценка называется "шифлут". 
Смирение означает: вы до-
статочно уверены в себе и 
не нуждаетесь в том, чтобы 
окружающие уверяли вас в 
вашей значимости. Поэтому 
вы не видите необходимости 
пускать пыль в глаза, демон-
стрируя, что вы хитрее, умнее, 
талантливее или успешнее 
других. Вы уверены в себе, 
потому что живете, согретые 
любовью Б га. Он верит в 
вас, даже если вы не верите 
в себя. Вы не испытываете по-
требности сравнивать себя с 
другими. У вас своя задача в 
жизни, у них — своя, и пото-
му вы склонны сотрудничать 
с другими вместо того, чтобы 
соперничать.

Это означает, что вы в со-
стоянии замечать других лю-
дей и ценить их такими, какие 
они есть. Другие для вас не 
просто зеркала, в которые вы 
смотритесь ради самолюбова-
ния. Уверенность в себе дару-
ет способность ценить других. 
Уверенность в своей иден-
тичности дарует способность 

ценить тех, кто отличается от 
вас. Смирение — это "я", об-
ращенное вовне, осознание 
того, что "мир не вращается 
вокруг меня".

В 1979 году Кристофер 
Лэш, ныне покойный, опубли-
ковал книгу под названием 
"Культура нарциссизма" с под-
заголовком: "Американская 
жизнь в эпоху заниженных 
ожиданий". Это был пророче-
ский труд.

Лэш утверждал, что ка-
тастрофическое ослабление 
семьи, общины и веры поста-
вило нас в ситуацию полной 
неуверенности, лишив тради-
ционных опор — чувств иден-
тичности и самоценности. Лэш 
не дожил до эры селфи, акка-
унтов в соцсетях, одежды с 
фирменными лейблами на са-
мом заметном месте и других 
форм "саморекламы". Но все 
это его бы не удивило. Он счи-
тал нарциссизм видом неуве-
ренности в себе, требующим 
постоянных заверений извне 
в твоей значимости и регуляр-
ных вливаний "стимуляторов 
самооценки". Попросту гово-
ря, нарциссизм — не лучший 
способ прожить жизнь.

Иногда мне кажется, что 
нарциссизм и утрата веры в 
Б га идут рука об руку. Когда 
мы теряем веру в Бога, в цен-
тре сознания остается только 
наше "я". Не случайно Ницше, 
самый ярый из современных 
атеистов, считал смирение 

не добродетелью, а пороком. 
Он называл смирение "ме-
стью слабых сильным". Также 
не случайно, что одна из его 
последних работ называлась 
"Почему я так умен" . Вскоре 
после ее завершения он со-
шел с ума и провел в безумии 
одиннадцать лет, до самой 
кончины.

Необязательно быть рели-
гиозным, чтобы понимать цен-
ность смирения. В 2014 году 
"Гарвард бизнес ревью" опу-
бликовал результаты опроса, 
показавшего, что "лучшие ли-
деры — смиренные лидеры" 
. Такие лидеры выносят для 
себя из критики уроки. Они до-
статочно уверены в себе, что-
бы отдавать полномочия дру-
гим людям и хвалить их вклад 
в работу. Они идут на личный 
риск ради высшего блага. Они 
вдохновляют других, поощряя 
преданность и дух товарище-
ства. Все это верно не только 
для лидеров, но и для всякого 
из нас — супруга, родителя, 
члена трудового коллектива 
или общины, друга.

Одним из самых смирен-
ных людей, которых я когда 
либо встречал, был покойный 
Любавичский Ребе, рабби Ме-
нахем Мендл Шнеерсон. В 
нем не было ни капли само-
уничижения. Он вел себя со 
спокойным достоинством. Он 
был уверен в себе, держался 
почти царственно. Но когда 
ты говорил с ним с глазу на 
глаз, ты чувствовал себя са-
мой важной персоной. Таков 
был его необычайный дар. 
Это была "царская власть 
без короны". Это было "вели-
чие в неприметном наряде" 
. На этом опыте я понял, что 
проявлять смирение — это не 
значит мнить себя маленьким 
человеком, но полагать, что 
другие наделены величием.

Эзра Тафт Бенсон сказал: 
"Гордость бьется над вопро-
сом "кто прав?", а смирение — 
над вопросом "как правильно 
поступить?"" Служить Б гу по 
любви, говорил Маймонид, — 
значит поступать правильно, в 
соответствии с истиной, не по 
иным причинам, а потому, что 
это поступок по истине . Лю-
бовь бескорыстна. Прощение 
бескорыстно. Альтруизм тоже 
бескорыстен. Когда мы мним 
себя центром мира, то пре-
вращаем всех и все на свете 
в средство достижения соб-
ственных целей. Это уничижи-
тельно для них, и в итоге уни-
зительно для нас. Смирение 
означает, что мы живем, оза-
ренные светом чего то более 
грандиозного, чем мы сами. 
Когда в центре нашей жизни Б 
г, мы открываем сознание ве-
ликолепию сотворенного мира 
и красоте других людей. Чем 
меньше мы выпячиваем свое 
"я", тем огромнее ширь наше-
го мира.

Джонатан САКС. 
Перевод с английского 
Светланы Силаковой 
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Витамин, который содер-
жится в этом виде капусты, 
способен предотвратить 
развитие астмы и улучшить 
работу легких. Об этом сви-
детельствуют результаты 
исследования ученых из Ко-
пенгагена.

Брокколи давно держится 
на первых строчках всевозмож-
ных рейтингов самых полез-
ных продуктов. Овощ обожают 
люди, мечтающие сбросить 
лишний вес, пациенты с забо-
леваниями ЖКТ и те, кто вос-
станавливается после тяжелой 
болезни или операции. Настоя-
тельно рекомендуют включать 
его в рацион детям и пожилым 
людям. Ученые же обнаружили 
еще одну причину не пренебре-
гать брокколи: оказалось, что 
полезные вещества защищают 
наши легкие. Об этом пишут 
датские ученые в статье, опу-
бликованной в журнале ERJ 
Open Research.

Витамин К
Это вещество хорошо влия-

ет на свертываемость крови и 
помогает организму заживлять 
раны. Но недавно подтвердил-
ся и положительный эффект, 
который витамин оказывает на 
дыхательную систему. Ранее 
врачи о нем не подозревали.

Результаты исследования 
ученых из Копенгагенского уни-
верситета показали, что легкие 
функционируют хуже, если ор-
ганизму недостает витамина 
К. Они изучили данные 4000 
человек, все они прошли тести-
рование легких, сдали образцы 
крови на анализ и ответили на 
вопросы о своем здоровье и 
образе жизни.

Выяснилось, что люди с 
низким содержанием витамина 
К в крови хуже справлялись с 
тестами функции легких. Также 
они в два раза чаще упоминали 
о том, что у них ХОБЛ (хрони-
ческая обструктивная болезнь 
легких) и астма. Респонденты 
с дефицитом этого витамина 

на 81% чаще жаловались на 
одышку, чем те, у кого с этим 
витамином было все в порядке.

Откуда брать 
витамин

Национальная служба 
здравоохранения Великобри-
тании рекомендует ежедневно 
употреблять взрослым людям 
примерно 1 микрограмм вита-
мина К в день на каждый кило-
грамм веса. Так, человеку, ко-
торый весит 65 кг, потребуется 
65 микрограммов.

Эту норму выдерживать до-
вольно легко, если рацион бу-
дет разнообразным и богатым 
продуктами, в которых этот 
витамин содержится в избыт-
ке. Доктор Торкил Йесперсен, 
один из авторов исследования, 
отмечает, что к ним относятся 
зеленые листовые овощи — 
шпинат, капуста, брокколи, а 
также растительные масла и 
злаковые культуры.

Новое исследование ука-
зало на большие риски для 
жизни новорожденных из-за 
того, что известные совре-
менной науке антибиотики 
стремительно теряют свою 
эффективность.

Авторы исследования про-
анализировали информацию 
о свыше 3200 новорожден-
ных, страдавших от сепсиса, 

в девятнадцати больницах 
одиннадцати разных стран в 
2018-2020 годах. Результаты 
проверки указали на высокий 
уровень смертности среди 
таких малышей, что авторы 
исследования склонны связы-
вать со стойкостью бактерий 
к воздействию антибиотиков. 
Авторы исследования наде-
ются, что эта информация по-

может повлиять на изменение 
больничных процедур и повы-
сить шансы на выживание для 
малышей с сепсисом новоро-
ждённых.

Почему  астматикам 
надо обязательно есть брокколи

Антибиотики теряют эффективность. 
Страдают дети

Международное иссле-
дование, проведенное груп-
пой из Медицинского центра 
Университета Хадасса и фа-
культета стоматологической 
медицины Еврейского уни-
верситета в Иерусалиме, 
показывает потенциальную 
эффективность терапии бак-
териофагом PASA16 в борь-
бе с опасными инфекциями 
Pseudomonas aeruginosa. 

Авторы считают, что иссле-
дование прокладывает путь для 
будущих клинических испыта-
ний и побуждает к дальнейше-
му изучению фаговой терапии в 
качестве альтернативного под-
хода к борьбе с инфекциями, 
устойчивыми к антибиотикам.  
Это крупнейшее исследование в 
своем роде, и на данный момент 
оно дало впечатляющий показа-
тель успеха в 86,6%.

Pseudomonas aeruginosa – 
бактерия, обнаруживаемая в 
окружающей среде и у человека 
– это патогенная и условно-па-
тогенная бактерия, вызываю-
щая инфекции у пациентов с ос-
лабленной иммунной системой 
или сопутствующими хрониче-
скими заболеваниями. Перед 
началом лечения все образцы 
Pseudomonas aeruginosa от па-
циентов были протестированы, 
и лечение было персонализиро-
вано для тех, у кого была обна-
ружена чувствительность к фагу 
PASA16. Во время лечения фа-
гом PASA16 наблюдались лишь 
незначительные и управляемые 
побочные эффекты. 

Примечательно, что 13 из 
15 пациентов имели благопри-
ятный клинический результат. 
Продолжительность лечения 
составляла от восьми дней до 
шести недель с режимами от од-

ного до двух раз в день. Это под-
черкивает потенциал сочетания 
фага PASA16 с антибиотиками 
в качестве многообещающего 
подхода для пациентов с ранее 
безуспешным лечением.

"Мы воодушевлены мно-
гообещающими результатами 
нашего исследования", – напи-
сали израильские ученые. "Оно 
подчеркивает потенциал фаго-
терапии как ценной альтерна-
тивы обычным антибиотикам 
в борьбе с устойчивыми к ним 
патогенами".

Бактериофаги относятся к 
группе вирусов, поражающих 
бактерии. Существуют тысячи 
разновидностей фагов, каждая 
из которых может инфицировать 
один или несколько типов бак-
терий. Как и все вирусы, фаги 
представляют собой простые 
организмы, состоящие из ядра 
генетического материала (ну-
клеиновой кислоты), окружен-
ного белковым капсидом. Фаги 
используются с конца 20 века 
в качестве альтернативы анти-
биотикам и рассматриваются 
как возможная терапия против 
мультирезистентных штаммов 
многих бактерий.

Авторы уверены, что их 
работа выдвинула на первый 
план потенциал сочетания фага 
PASA16 с антибиотиками в каче-
стве многообещающего подхода 
для пациентов с ранее безу-
спешным лечением.

mignews.com

Вирусы  могут победить бактерии, 
устойчивые к антибиотикам

Американские исследо-
ватели обнаружили, что те, 
у кого удалена вилочковая 
железа, со временем стал-
киваются с повышенным 
риском смерти от любой 
причины. Они также имеют 
повышенный риск развития 
рака. Об этом пишет научное 
онлайн-издание ScienceAlert.

Вилочковая железа (тимус) 
— это орган, расположенный 
за грудиной. В младенческом 
возрасте тимус является са-
мым большим органом лимфа-
тической системы. И прежде 
всего в детстве вилочковая 
железа наиболее задействова-
на в формировании иммунной 
системы организма, вырабаты-

вая Т-клетки — разновидность 
лейкоцитов, борющихся с ми-
кробами и болезнями.

Этот орган растет до насту-
пления полового созревания. 
С наступлением пубертата ви-
лочковая железа вырабатывает 
гораздо меньше Т-клеток. Во 
взрослом возрасте вилочковая 
железа становится меньше в 

размере, постепенно ее лим-
фоидная ткань все больше 
заменяется жировой. Поэтому 
существует распространенное 
мнение о том, что железу мож-
но удалить без прямого вреда 
организму, поскольку она яко-
бы представляет собой руди-
ментарный орган, не нужный 
современному человеку.

В частности, из-за располо-
жения вилочковой железы пе-
ред сердцем ее часто удаляют 
во время кардиоторакальной 
хирургии. Эта операция носит 
название тимэктомия.

Ученые из Бостонского 
университета провели ретро-
спективное наблюдательное 
исследование: они проанали-
зировали данные из архива 
государственной системы здра-
воохранения США и сравнили 
результаты медицинских об-
следований пациентов, пере-
несших операцию по удалению 
вилочковой железы. А точнее, 
изучалась медицинская инфор-
мация 6 тысяч человек (кон-
трольная группа), которым не 
удаляли вилочковую железу, 
и 1146 людей, кому этот орган 
удалили.  

Исследователи выяснили, 
что для перенесших тимэкто-
мию вероятность смерти в те-
чение пяти последующих лет 
почти вдвое выше по сравне-
нию с теми, у которых железа 
сохранилась.

Также у пациентов, которым 
удалили вилочковую железу, 
в два раза выше вероятность 

развития онкологического за-
болевания в течение пяти лет 
после операции. Более того, 
опухоли, как правило, оказы-
вались более агрессивными и 
часто рецидивировали после 
лечения по сравнению с кон-
трольной группой из 6 тысяч, 
которым не удаляли вилочко-
вую железу.

Причину такой взаимосвя-
зи ученые пока объяснить не 
могут. Но есть предположение, 
что отсутствие тимуса неким 
образом нарушает здоровую 
функцию иммунной системы 
взрослого человека: у пере-
несших тимэктомию пациентов 
было гораздо меньшее раз-
нообразных Т-клеток в крови, 
что могло способствовать раз-
витию рака или аутоиммунных 
заболеваний после операции.

"Масштаб риска оказался 
таким, какого мы никогда не 
ожидали. Результаты анализа 
подтверждают важную роль ти-
муса в выработке новых Т-кле-
ток во взрослом возрасте и под-
держании здоровья взрослого 
человека", — сказал соавтор 
исследования, онколог Дэвид 
Скадден.
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Этого человека зовут 
Комил Насыр-угли Шохо-
биддинов. Он - мусуль-
манин, узбек. Уже много 
лет он работает смотрите-
лем бухарскоеврейского 
кладбища на Чигатае,  в 
Ташкенте. Ему уже под 80. 
Кладбище – это не только 
место его работы, здесь 
же находится небольшой 
дом, в котором он живет 
со всей своей семьей.

Присматривать за клад-
бищем – дело непростое. 
Огромная территория, не-
сколько тысяч могил, и о 
многих, очень многих уже 
некому позаботиться. А ведь 
надо постоянно убирать ли-
стья и прочий мусор, прине-
сенный ветрами, а часто – и 
подремонтировать, работы 
хватает. Он знает все еврей-
ские праздники и накануне 
заботливо чистит дорожки, 
снова смывает пыль с па-
мятников, особенно на моги-
лах знаменитостей, посколь-
ку знает – на праздник их 
многие захотят навестить. 
На этот случай есть, куда по-
ставить цветы. У Комила-ака 
все есть. Есть и свечи: он 
знает еврейские обычаи. 

Евреев в городе осталось 
немного, поэтому из ныне 

здравствующих он знает 
практически всех. Время от 
времени кто-то из прежних 
посетителей переезжает к 
нему насовсем, и он забот-
ливо благоустраивает их по-
следнее пристанище. 

Знают Комила-ака и те, 
кто покинул страну. Они не 
имеют возможности регу-
лярно навещать умерших 
родственников, и он – их 
преданный помощник. Если 
вы приехали и не знаете, 
где находится могила ваших 
близких, он и в этом помо-
жет – отведет, покажет, рас-
скажет. Недавно спонсоры 
обустроили для него ком-
пьютерный центр. Зиёмид-
дин Шохобиддинов, сын и 
"правая рука"  Комила-ака, 

пополняет базу данных. Вы 
можете назвать фамилию 
и имя родственника, и про-
грамма выдаст фотографию 
и координаты места захоро-
нения. 

Нам не надо было ис-
кать информацию, мы с му-
жем Эркином Махмудовым 
пришли навестить могилу  
Народной артистки Узбеки-
стана Берты Зауровны Да-
выдовой, его матери и моей 
свекрови, которая сконча-
лась 11 августа 2007 года. 
Но Комил-ака настоял, что-
бы мы испытали програм-
му. Результат вы видите на 
фото. Работает отлично!

Барно ТУРГУНОВА, 
Ташкент

×ÈÃÀÒÀÉ

ХРАНИТЕЛЬ
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Отель создаёт атмосферу 
"дома вдали от дома" с его 
уютным, необычным и в то 
же время современным ди-
зайном в стиле "Лофт".

Отель ориентирован на 
бизнесменов, туристов, в том 
числе и религиозных. К каждо-
му из отдыхающих в гостинице 
имеется индивидуальный под-
ход.

Gabrielle Hotel – современ-
ный бутик-отель. Он включа-
ет в себя спортзал, сауну, и 
бассейн при сауне, удобный кон-
ференц-зал. Самое важное – два 
ресторана, один из которых при-
способлен для религиозных посто-

яльцев и никогда не использует-
ся для других целей. В этом зале 
используются отдельная посуда, 
холодильники, мойки и места для 
хранения продуктов в раздельных 

холодильниках.
Кашрут обеспе-

чивается по потреб-
ности.

Второй ресторан 
находится на крыше 
отеля. Его площадь 
630 кв. м. Зал ре-

сторана вмещает до 100 человек. 
Это очень красивый и уютный зал. 
Кроме того, крыша имеет большую 
открытую зону с видом на город, а 
также индивидуальные помеще-
ния в виде капсул для небольших 
компаний до 10 человек.

Бутик-отель имеет уютные, хо-
рошо обставленные номера, кото-
рые обслуживаются круглые сутки.

Отель имеет достаточно стоя-

нок для машин гостей.
Удобства для от-

дыха и дружелюбные 
сотрудники сделают 
ваш отдых в отеле не-
забываемым.

Отель расположен 
в 2,5 км от аэропорта, 
в центре города.

По желанию могут 
быть предоставлены 
услуги трансфера, а 
также минивэн, авто-
бус или легковая ма-

шина.
Ближайшая синагога на-

ходится в 1,6 км от отеля.

В booking.com Gabrielle 
International hotel

Тел. (+998 71) 255 91 19
(+99898) 1159119 

(whats app/telegram)

www.gabriellehotel.com
Gabriellehotel»@gmail.com

GABRIELLE  HOTEL INTERNATIONAL ˱ 
СЕМЕЙНЫЙ БУТИК˨ОТЕЛЬ В ЦЕНТРЕ ТАШКЕНТА

"Gabrielle Invest"
Ташкент, ул. Хумо, 43-А.
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Сразу несколько круглых 
дат отмечалось в течение 
трех дней с участием гостей 
и общественности города. 
Это - 145-летие со дня смер-
ти основателя еврейской об-
щины Самарканда Моше бен 
Илёву Абулхайра Калонтара 
(1815 – 1878), 180-летие соз-
дания еврейского квартала 
"Шарк" - "Восток" - "Мизрах", 
и 100-летие начала работы 
Исаака Лурье над этнографи-
ческой коллекцией, ставшей 
основой еврейского музея в 
Самарканде.

Как отметил 13 августа, во 
время открытия научно-прак-
тической конференции "Моше 
Калонтар и его время" в Самар-
кандском краеведческом музее, 
в своем приветственном обра-
щении Леви Леваев – прези-
дент Всемирного Конгресса бу-
харских евреев,  который от его 
имени зачитал вице-президент 
Конгресса,  президент Фонда 
"Таджикистан" Майкл Завулу-
нов: "Все перечисленные даты 
имеют непреходящую духовную 
и историческую ценность".

Пости все гости, приехав-
шие из США, Израиля, Герма-
нии, Италии расположились в 
комфортабельном отеле "Oltyn 

Samarkand", ставший штабом 
оргкомитета "Недели бухарско-
еврейского наследия Самаркан-
да".

"Неделя купца" была откры-
та 11 августа величественным 
Шабатоном, который прохо-
дил на летней террасе Golden 
Samarkand. Более 200 гостей как 
одна семья собралась за кра-
сиво сервированными столами, 
чтобы отметить памятную дату 
Моше Калонтара. 

Несмотря на то, что Шаббат 
проходил на открытой площадке, 
гости внимательно выслушали 
выступления раввинов Шломо 
Бабаева, Давида Акилова, рава 
Йосефа Натанова, рава Пинхаса 
Кандхорова, которые провели на 
достойном и высоком духовном 
уровне эти торжественные дни.

Участников "Недели насле-
дия бухарских евреев" привет-
ствовали: Марик Калонтаров, 
Рафаэль Некталов, израильский 
политик, кандидат на пост мэра 
города Ор-Йехуда Жанна Коэн.

- Я горда тем, что присут-
ствую на этом событии, на кото-
рое съехались наши соплемен-
ники с Израиля, Германии, США, 
а инициировал и спонтировал 
его мой одноклассник, друг дет-
ства и юности Мошиях Марик 
Калонтаров, ставший одним из 
ярких лидеров самаркандцев, 
ныне проживающих в Нью-Йор-
ке, - сказала она.

13 августа члены "Недели 
наследия бухарских евреев" 
отправились в Шахрисабз, на 
родину Моше Калонтара и его 
отца Илёву Абулхайра. Одна-
ко, могила была не найдена: в 
свое время ее кто-то закопал во 

время реконструкции, и пропала 
надгробная надпись. Прибыв-
ший на это место Илья Чульпаев 
не смог ее найти.

- Я был здесь 30 лет назад! 
Но увы. На этом месте просто ка-
кой-то цемент! А памятный знак 
неизвестно, где находится! – со-
крушался он.

В этот же вечер была завер-
шена запись нового свитка Торы.

Каждого, кого пригласили 
для записи своей буквы, Мошиях 
Марик Калонтаров одарил золо-
тошвейными халатами, и … ни-
какого аукциона, сбора средств, 
которые всегда сопутствуют этой 
благородной акции.

О том, как прошел этот неза-
бываемый вечер мы напишем в 
специальной статье, в следую-
щем номере газеты.

15 августа состоялась кон-
ференция "Моше Калонтар и его 
время". 

С раннего утра здесь было 
многолюдно. Организатор кон-
ференции координатор Конгрес-

са бухарских евреев США и Ка-
нады, главный редактор газеты 
The  Bukharian Times Рафаэль 
Некталов лично встречал всех 
участников международного 
форума. Место это выбрано не-
случайно. Авроми Калам Калон-
таров (1866–1951) приходится 
внуком легендарному Моше 
Калонтару, и, как его именитый 
предок, отличался не только 
своими успехами в бизнесе, но 
и широкой благотворительной 
деятельностью.

А величественный зал по-
ражал своим уникальным 
убранством, дизайном, который 
вобрал в себя особенности ев-
ропейской и среднеазиатской 
архитектуры.

В конференции приняли уча-
стие: Давид Калонтаров, коорди-
натор академических проектов в 
Центре по изучению еврейских 
общин Кавказа и Средней Азии 
(Ариэльский Университет), Илья 
Дворкин - сотрудник Универси-
тетского центра преподавания 
еврейской цивилизации Еврей-
ского университета в Иерусали-

ме (Израиль), Урдашев Бахтиер 
- доцент, кандидат философских 
наук (Узбекистан), Барух Бабаев 
- главный раввин бухарских ев-
реев США и Канады, Камолид-
дин Улашев - архитектор, дирек-
тор Самаркандского областного 
краеведческого музея, Алексей 
Улько, культуролог, лингвист, 
арт-критик, консультант (Узбеки-
стан), Аарон Паз, исследователь 
и популяризатор истории бухар-
ских евреев в Израиле, фотоху-

ÑÎÁÛÒÈÅ
Samarkand" ставший штабом А величественный зал п

МОШЕ КАЛОНТАР И НАШЕ ВРЕМЯМОШЕ КАЛОНТАР И НАШЕ ВРЕМЯ

В САМАРКАНДЕ ПРОШЛА НЕДЕЛЯ БУХАРСКОЕВРЕЙСКОГО НАСЛЕДИЯ

                     

Дилбар 
САЛОХИТДИН
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дожник, преподаватель истории 
искусств (Израиль), Аркадий 
Исахаров (Узбекистан) и другие 
ученые.

Главный редактор одной из 
старейших газет Узбекистана 
"Самаркандский вестник" Ана-
стасия Павленко также присут-
ствовала на ней. 

Самарканд, расположенный 
на перекрестке торговых путей, 
на протяжении всей своей поч-
ти трехтысячелетней истории 
был местом, где удивительным 
образом сплетались культур-
ные традиции различных этно-
сов. Определенное влияние на 
развитие экономики и культуры 
Самарканда сыграла еврейская 
диаспора, чей расцвет пришелся 
на время второй половины XIX 
и почти весь ХХ век. Решающее 
значение имел выкуп бухарско-
еврейскими лидерами, среди 
которых был и Моше Калонтар, 
около девяти тысяч квадратных 
метров территории в Самаркан-
де, где позднее был создан этни-
ческий квартал бухарских евре-
ев "Шарк".

- Имя Моше бен Илёву 
Абулхайра Калонтара золоты-
ми буквами вписано в историю 
бухарских евреев, - говорит ор-
ганизатор мероприятия, объе-
динившего страны и народы, ис-
полнительный директор Фонда 
им. Ицхака Мавашева – Центра 
по изучению наследия бухар-
ских евреев в диаспоре США, 
редактор еженедельной газеты 
The Bukharian Times Рафаэль 
Некталов. - Этих почестей Моше 
Калонтар заслужил благодаря 
своему необъятному вкладу в 
сокровищницу истории нашего 
народа. Главное из них - созда-
ние экономической, культурной 
и духовной основы для сохране-
ния и развития этноса бухарских 
евреев. Безусловно, важнейшее 
значение имеет приобретение 

им земельного участка для соз-
дания жилого квартала бухар-
скоеврейской общины, возведе-
ние синагоги, кладбища, школы 
для детей, общественной бани, 
торгового центра, рабочих мест 
для ремесленников.

На историческое меро-
приятие в Самарканд приеха-
ли потомки Моше Калонтара 
– представители еврейских 
аристократических родов Ка-
лонтаровых, Кандхоровых и 
Норматовых, а также другие 
известные деятели общин бу-
харских евреев США, Канады, 
Австрии, Германии, Израиля, 
России и Австралии. Более 160 
человек совершили экскурсию 
по памятным местам диаспоры, 
включая синагогу и кладбище.

- Мне посчастливилось при-
нять участие в удивительном 
празднике бухарских евреев Се-
фар-тое, - говорит обществен-
ный и политический деятель, 
бывший Чрезвычайный и Пол-
номочный Посол Узбекистана в 
Таджикистане, кандидат фило-
софских наук, писатель Бахтиер 
Урдашев. — Это торжественное 
написание нового свитка Торы, 
посвященного памяти Моше 
Калонтара и его потомков для 
синагоги "Гумбаз", построен-

ной Рафаэлем Калонтаровым в 
1891 году в еврейском квартале 
Самарканда. Видеть невероят-
ную сплоченность духа в глазах 
участников этого духовно-куль-
турного мероприятия, ощущать 
энергетику единения – поистине 
впечатления колоссальные, ко-
торые трудно передать словами.

По словам ученого, который 
чуть позже выступил с докла-
дом на конференции "Моше бен 
Илёву Абулхайр Калонтар и его 
время" в Самаркандском кра-
еведческом областном музее, 
феномен бухарскоеврейского 
этноса, по аналогии с "русским 
миром", смело и без натяжки 
можно назвать "бухарскоеврей-
ским миром".

- Очень много эксклюзивно 
привлекательного и поучитель-
ного в истории и реально функ-
ционирующем до наших дней 
культурно-ментальном наследии 
бухарских евреев, что могло бы 
служить уроками для нас, их со-
отечественников, - отметил Бах-
тиер Султанович. - За тысяче-
летия своей истории этот народ 
аккумулировал в себе некоторые 
важные ментальные особенно-
сти мировосприятия, отношения 

к собственной идентичности и 
окружающему миру. Наши доро-
гие братья являются носителями 
незыблемой на протяжении ве-
ков системы судьбоносных цен-
ностных установок, символов 
веры и убеждений, жизненных 
традиций. Речь идет о накрепко 
вплетенных в ткань миропони-
мания бухарских евреев духов-
ных ценностях и ресурсах само-
сохранения и воспроизводства, 
обеспечения себе достойных 
жизненных условий. При этом, 
отличия в базовых основаниях 
этногенеза бухарских евреев от 
узбеков, таджиков и других ни-
как не являются непреодолимой 
преградой на этом пути. Особен-
но, с учетом общего длительного 
опыта совместной жизни, обо-
юдной предрасположенности к 
активному диалогу и взаимопро-
никновению культур, безуслов-
ное преобладание позитивных 
нарративов и общей тонально-
сти в оценках друг друга.

На конференции, помимо 
историко-биографических аспек-
тов личности Моше Калонта-
ра, поднимались также важные 
проблемы изучения культурного 
наследия бухарских евреев, со-
хранения еврейского квартала 
"Шарк" в Самарканде, который 
с остальными архитектурными, 

археологическими, религиозны-
ми и культурными памятниками, 
объектами древнего города, вхо-
дит в список Всемирного насле-
дия ЮНЕСКО."

Директор музея К. Улашев 
представил участникам конфе-
ренции новый каталог, изданный 
Самаркандским областным кра-
еведческим музеем при спонсор-
ской поддержке Мошияха Мари-
ка Калонтарова на узбекском, 
английском и русском языках  
"Евреи края в прошлом и насто-
ящем", вызвавший большой ин-
терес. 

(Подробнее о ходе конфе-
ренции, принятом меморандуме 
читайте в очередном номере 
газеты)

ПОМИНАЛЬНЫЙ 
ВЕЧЕР

14 августа в доме Аврама Ис-
хаковича Калонтарова, ставшего 
музеем, прошел поминальный 
вечер, который проводился в 
этом доме ровно 99 лет назад!  
Его прекрасно провели главный 
раввин бухарских евреев США 
и Канады Барух Бабаев и рав 
Давид Калонтаров. Репортаж с 
этого вечера также вы прочтете в 
следующем номере газеты.

Это не просто совпадения. 
Это история!

Как не стало совпадением 
дата 15 августа 1878 года и 15 
августа 2023 года, когда мы все 
отправились на кладбище  имен-
но со стороны улицы Кожзавод-
ской, чтобы пройти тот послед-
ний путь, по которому прошли 
тысячи евреев, чтобы проводить 
своего лидера 145 лет тому на-
зад.

Все эти пять дней стали важ-
ным событием в новейшей исто-
рии бухарских евреев и вклада 
Мошияха Калонтарова в дело 
увековечивания памяти выдаю-
щихся лидеров бухарскоеврей-
ской общины Самарканда в те-
чение трех веков проживания на 
этой благодатной земле.

Мошиях Марик Калонтаров 
приехал со всей своей семьей: 
мама, супруга, дети. Они уча-
ствовали во всех мероприятиях 
и понимали значимость собы-
тия, которое было инициирова-
но их отцом. Его сопровождали 
родственники из Германии и Из-
раиля.,

- Жаль, что не смог приехать 
в Самарканд отец, Моник Калон-
таров. Глядя на масштаб деяний 
своего сына, его искреннее же-

лание и способность осущест-
влять крупные международные 
проекты по увековечиванию па-
мяти своих предков, он встал на 
один ряд с такого класса лидера-
ми, как Лев Авнерович Леваев, 
Рахмин Мордухаевич Некталов 
и Борис Эфраимович Кандов, 
предки которых тоже покоятся 
на святой земле самаркандского 
еврейского кладбища, - отметил 
Р.Б. Некталов.

 Продолжение следует
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While the opioid epidemic 
has reached every corner of 
America, the close-knit Bukh-
arian Jewish Community in 
Queens has been particularly 
aff ected, rattled by a recent 
spike in opioid related deaths. 

To combat this, and the stig-
ma around it, the UJA Federation 
of New York has unveiled a new 
initiative turning community 
centers and synagogues across 
North Queens—places where the 
majority of Bukharian Jews gath-
er—into free Narcan kit distribu-
tion centers, with backing from 
the Jewish Board.

"It’s a partnership that feels 
more meaningful than being a 
dispensary of kits," says Rivka 
Nissel, LCSW, director of Jew-
ish community services at the 
Jewish Board, a program within 
the Jewish Board that has a spe-
cifi c intent to provide culturally 
sensitive services to the Jewish 
communities of New York. "This 
is what happens when people on 
the ground get up and say, ‘We 
are going to organize a response. 
We are going take this into our 
own hands.’ And the Jewish 
Board is honored to partner in 
that way."

The initiative was conceived 
by David Aronov who serves 
as the UJA-Federation of New 
York’s Bukharian liaison as a 
unique solution to a pervasive 
problem; traditional approaches 
used in other communities for 
awareness campaigns might not 
have been as eff ective here due 
to cultural diff erences and the 
distrust of outsiders. 

"It’s been months in the mak-
ing," Aronov said over the phone 
to the Bukharian Times. "While 
I didn't have a clear plan upon 
joining UJA, I was committed to 
addressing the opioid epidemic 
within the community. I didn't 
enter this endeavor with a pre-
defi ned approach, given the vari-
ous partners and organizations al-
ready working in the space, both 
within and beyond the broader 
Jewish community. My intention 
was to create an approach that 
would minimize the stigma and 

shame surrounding 
the issue within our 
tightly-knit commu-
nity. And Narcan 
emerged as an ideal 
solution due to its 
accessibility and po-
tential to spark con-
versations around 
the problem."

Identifying key 
community touch-
points, such as syn-
agogues, events, and centers, 
which play signifi cant roles in the 
community's youth engagement, 
"our aim was to ensure geograph-
ical diversity so that individuals 
wouldn't need to travel far for a 
Narcan kit," said Aronov.

The program launch took 
place at the BJCC on July 25 
where 12 community members 
were given Narcan kits—a pre-
scription-drug nasal spray that 
immediately revives a person 
who has overdosed from opioids, 
bringing them back to life, while 
you call 911—to distribute for 
free as needed. Individual train-
ings took place earlier so that the 
community members could teach 
others to do the same—i.e., be 
Narcan kit advocates and educa-
tors. (It’s worth noting that Nar-
can doesn’t have any negative ef-
fects if administered to someone 
not overdosing.)

Regarding anonymity, "indi-
viduals can reach out to the des-
ignated point person on the fl yer. 
However, New York regulations 
require the person providing the 
Narcan to conduct a training on 
its usage, preventing fully anony-
mous distribution," said Aronov. 

Ending the Stigma
The messaged drilled home 

at the launch event was that Nar-
can kits are like fi re extinguish-
ers: Everyone should have one at 
home, but hopefully you’ll never 
have to use it. 

Then again, having one on 
hand may just save a life.

New York City Health report-
ed 2,668 overdose deaths in 2021, 
a 26% increase from the year be-
fore. The majority of these deaths 
were because of Fentanyl. 

"The [danger] about Fentan-
yl is that there's no smell, there's 
no taste. You can't see it. So, you 
don't know if your drugs have 
fentanyl in it," said Aronov. "A 
lot of these deaths have happened 
to be people who have taken 
drugs before and nothing has 
happened before, and they just 
take the wrong dose with fentan-
yl in it and that's it."

How many of these are Bukh-
arian? 

"The stats are not clear be-
cause nobody's keeping track 
within the community," said 
Aronov. "Secondly, they're not 
reported to the city because of the 
shame and the stigma in the com-

munity. Instead, they might get 
reported as a heart attack, so we 
don't know the exact number. We 
know that it's been several dozen 
over the last several years." 

That’s because everyone in 
the Bukharian Community seems 
to know someone who has died 
or been aff ected by a death. 
COVID-19 has exacerbated the 
issue, impacting mental health 
trends and fentanyl-related dan-
gers.

Hopefully, free Narcan kits 
will change that. 

Where can you 
fi nd a free Narcan 

Kit in Queens?
The 12 community distri-

bution sites include: Bukh-
arian Jewish Congregation 
of Briarwood; LeFrak City 
Jewish Center (Corona); 
Kehilat Sephardim of Aha-
vat Achim (Flushing); Net-
zach Outreach (Flushing); 

Anshey Shalom (Forest Hills); 
Beth Gavriel Bukharian Con-
gregation (Forest Hills); Bukha-
rian Jewish Community Center 

(Forest Hills); Emet Outreach 
(Fresh Meadows); Shaare Shlo-
mo (Fresh Meadows); Bukharian 
Jewish Congregation of Jamaica 
Estates; House of Torah (Jamaica 
Estates); and Congregation Ner 
Mordechai (Kew Gardens).

All of these sites can provide 
free Narcan kits to anyone in the 
community who needs them. Just 
ask. 

 "We also think it would be 
helpful for the Bukharian com-
munity to know about our outpa-
tient clinic in Rego Park (97-77 
Queens Blvd) that can provide 
outgoing psychotherapy and psy-
chiatry services," added Nissel. 
(The outpatient clinic accepts in-
surance.)

"But I want to be clear that 
I don't think it's specifi c. This 
is not a specifi c problem to the 
Bukharian community. [The new 
initiative is] just a specifi c solu-
tion that this community came up 
with. And I think other communi-
ties can take note of that and ask 
themselves, what are we doing?"

For more information on ac-
cessing Narcan, contact Devora 
Jaye at The Jewish Board at 
347-735-0583 or email JCS-
recovery@jbfcs.org. The Rego 
Park Counseling Center is lo-
cated at 97-77 Queens Blvd and 
can be reached at 718-896-9090.

OPIOID CRISIS NEW UJA NY INITIATIVE FIGHTS OPIOID OVERDOSES 
IN QUEENS' BUKHARIAN JEWISH COMMUNITYErin 

LEVI                     
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By Erin Levi

In the challenging land-
scape of parenting, one fa-
ther's poignant insights shed 
light on navigating the com-
plexities of raising children 
grappling with substance 
abuse. Grigory is an Ash-
kenazi father in his 50s who 
is fortunate to count the es-
teemed Yuhan Binaminov 
as his "angel" (Yuhan found 
Grigory’s son a life-saving 
rehab program in Califor-
nia, and now Grigory volun-
teers with Yuhan when he has 
time.) Offering a candid per-
spective, he provides valuable 
advice to parents who may be 
dealing with a child's drug-re-
lated struggles.

Effective 
Communication 

as the Foundation
"The best advice I can 

give parents is to always com-
municate with your kids," 
said Grigory over the phone. 
"Don’t keep any secrets from 
them." His message is simple 
but potent: communication is 
paramount. From the earliest 
stages of a child's life, foster-
ing an environment of open 
dialogue is crucial. As soon 
as children start attending 
school, parents should share 
details of their own day-to-
day experiences, encouraging 
children to reciprocate—a 
useful method if you have 
a child who is particularly 
shy or quiet. This approach 
lays the groundwork for un-
derstanding and connection, 
building resilience for the 
challenges that adolescence 
inevitably brings.

Enabling vs. 
Supporting

"I know it’s difficult, but 
never enable your children," 
says Grigory. He underscores 
the importance of not allowing 
children to fall into the trap of 

dependency. Grigory cites an 
example of his own: "When 
my younger son is studying 
for exams, I handle cooking 
and taking out the garbage, be-
cause I know when he comes 
home, he’s tired. That’s not 
enabling, that’s love." But 
when exam period has passed, 
he’s quick to impose limita-
tions and consequences when 
required. Balancing affection 
with accountability fosters 
growth and maturity.

Promises 
and Boundaries
Another key tenet of Grigo-

ry's counsel is the significance 
of following through on prom-
ises and enforcing boundaries: 
"Never promise anything to 
your child that you will not de-
liver." He recounts a situation 
where a mother struggled with 
her daughter's isolation—her 
daughter stayed locked inside 
her room—ultimately decid-
ing to remove the bedroom 
door as a means to earn back 
privacy. Grigory says keep-
ing your word and sticking to 
rules helps kids learn to be re-
sponsible.

Unity Amidst 
Diversity

Grigory's unique journey 
from Ukraine to Queens to 
New Jersey offers insights 
into cultural nuances that 
shape parenting approaches. 
Acknowledging the diversity 

within communities, he identi-
fies shared values and practic-
es that transcend cultural dif-
ferences. "I admire the strong 
family values of the Bukhar-
ian community," emphasizing 
the pain that resonates when 
these values are disrupted by 
drug-related struggles. 

Breaking the 
Chains of Secrecy

"Don’t hide. Don’t buy 
time. It’s not going to go away 
by itself. Come out." Grigo-
ry's heartfelt plea to parents 
facing difficult circumstances 
is to resist the urge to conceal 
the truth. His personal experi-
ence underscores the dangers 
of hiding issues, which can 
inadvertently contribute to en-
abling destructive behavior. 
He advocates for transparen-
cy and confronting challenges 
head-on, emphasizing the im-
portance of seeking solutions 
as a united front.

Personal Sacrifice 
and Hope

Grigory's personal jour-
ney involves confronting his 
own attachment to alcohol 
to demonstrate the extent of 
his commitment to helping 
his son. "Once, on the way 
home from court with my son, 
[who had spent 9 months in 
a lockdown facility in New 
York State] I asked him about 
his addiction and if he loved 
drugs," said Grigory. "My son 

countered, ‘How about you 
stop doing something you 
love.’ At the time, I loved col-
lecting and drinking red wine. 
I promised to give it up. And 
I’ve never taken a sip since." 

This gesture was meant 
to inspire his son's recovery 
journey. Though this decision 
didn't yield the desired out-
come yet, Grigory's story un-
derscores the lengths a parent 
will go to in support of their 
child's well-being.

The Power 
of 15 Minutes 

in Overcoming 
Addiction

Grigory's wisdom extends 
to conquering addiction of 
all kinds as well, be it sug-

ar, alcogol, coffee, or even 
your phone. The best tool to 
break free is recognizing and 
managing temptations. When 
cravings arise, "give it 15 
minutes," Grigory advises, 
allowing the urge to subside. 
He suggests replacing actions 
like eating cake with drinking 
water or shifting uncomfort-
able habits to reinforce this 
strategy. If it’s a phone addic-
tion, he suggests doing it to-
gether as a family. "Everyone 
should surrender it together," 
he said. His insight, acquired 
from personal trials, under-
scores the effectiveness of 
this approach.

Preparation: 
The Ultimate 
Imperative

"Be prepared. Having kids 
is not an experiment," warns 
Grigory. He implores parents 
to approach their children's 
struggles with a prepared 
heart and mind. Responsibil-
ity demands careful planning 
and a willingness to navigate 
the unknown. His poignant 
insights serve as a reminder 
that, in the face of adversity, 
parental love can become a 
guiding force of resilience and 
strength.

In a world where many 
families grapple with the chal-
lenges of addiction, Grigory's 
advice serves as a beacon of 
wisdom, offering solace to 
parents who are striving to 
guide their children toward a 
healthier, more promising fu-
ture.

Grigory is willing to talk 
to any parent or person go-
ing through this. Contact him 
via Yuhan Binaminov: (917) 
710-6440 or yuhansway@
gmail.com. More informa-
tion can be found at Yuhan’s 
Way: www.yuhansway.org.

PARENTING ADVICE FOR PARENTS DEALING 
WITH A CHILD'S DRUG STRUGGLES 
FROM A FATHER WHO'S BEEN THERE
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This Shabbat marks the be-
ginning of the month of "Elul," 
often referred to as the month 
of mercy and forgiveness. Elul 
holds this name due to its po-
sition preceding Rosh Hasha-
nah, the most important day of 
the year, as it says in the books 
that during the days of Rosh 
Hashanah, heavenly decisions 
about the upcoming year are 
made.

But the question arises: Why 
is it necessary to begin this 
preparation precisely one month 
before Rosh Hashanah, and not 
more or less than that?

Our sages say that even if it's 
true that we need to do Teshu-
va (repentance) throughout the 
year, there’s a special emphasis 
on it this month when G-d’s spir-
itual light is revealed. 

Before the teachings of the 
Baal Shem Tov, which means 
"Master of the Good Name," 
came to light, the general un-
derstanding of the month of 
Elul (and this viewpoint persists 
among some today) was rooted 
in the verse Amos 3:8, "The Lion 
hath roared, who will not fear?" 
This verse was associated with 
G-d's presence, and during the 
month of Elul—the fi nal month 
preceding the great judgment 
of Rosh Hashanah—the notion 

was that G-d's presence was like 
a roaring lion: terrifying. And 
this is why the month of Elul is 
characterized by an atmosphere 
of fear. 

But the Baal Shem Tov, re-
nowned as a Jewish mystic and 
the founding member of Ha-
sidism, revealed a completely 
diff erent perspective on the sig-
nifi cance of this month. Born as 
Israel ben Eliezer, his approach 
was further developed by his 
student Rabbi Shneor Zalman 
of Liady, who himself learned 
from the student of the Magid of 
Mezeritch, as evidenced in the 
famous parable found in Likutei 
Torah (p. 32):

Imagine a king approaching 
the city where his palace stands. 
As he nears, the citizens of the 
city gather in the fi eld to welcome 
him. During this time, the king is 
remarkably approachable, avail-

able to anyone who wishes to en-
gage with him. His demeanor is 
cheerful and welcoming, and he 
interacts with everyone.

However, once the king re-
ceives the signal to enter his 
palace, a procession forms with 
people following him. Yet, only 
a select few hold the privilege 
to enter the palace alongside 
the king, and that too with ex-
plicit permission. This tale cap-
tures the profound essence of the 
month of Elul.

During this month, the best 
illustration portrays G-d as an ap-
proachable ''king in the fi eld,'' ex-
tending a warm welcome to all.

We understand here that ac-
cording to the teachings of the 
Admur Azaken, the month of 
Elul is not a month of fear, but 
rather a month of love.

This period, leading up to our 
judgment on Rosh Hashanah, 
off ers us the chance to ask for 
whatever we need in our lives. 
The king listens attentively and 
engraves these requests in his 
memory. Later, when he goes to 
his palace and access becomes 
restricted, he makes sure to help 
all those who asked him for help 
in the fi eld.

This parable aligns seamless-
ly with the insights shared by the 
Abudraham (Sefer Tefi lat Rosh 
Hashanah, chapter 1) where it 
says, "The Hebrew letters ‘Elul’ 
( alef, lamed, va, lamed) are the 
acronyms of a verse of the Song 
of Songs: ‘Ani,’ signifying ‘I 
am,' addressing the Jewish peo-
ple; 'Ledodi,’ meaning my be-
loved,’ refl ecting G-d’s love for 
the Jewish people; ‘Vedodi,’ 
meaning ‘and my beloved,’ and 
fi nally, ‘Li,’ ‘is mine.’

Again, we see here that it 
doesn't seem to be a month of 
fear at all. In fact, the opposite is 
true. This month, our relationship 
with the revelation, or manifesta-
tion, of G-d in the world is like 
the relational bond between two 
beloved individuals who love 
each other dearly and are closely 
intertwined.

"Ani ledodi vedodi li" is a 
verse from the Song of the Songs 
that King Salomon wrote to illus-
trate the love between the Jewish 
people and G-d, similar to the 
love between a bride and groom. 

The behavior we ought to 
adopt during the month of Elul 
is one of love. Just like when 
we meet a king we deeply cher-
ish and we are able to converse 
with him openly about any topic, 
similarly, during Elul, G-d draws 
closer to us. This special time of 
year allows us to communicate 
openly with Him about all of our 
needs and desires.

However, in the context of 
the parable about the king and 
the Abudraham’s acronyms, we 
see that this relationship starts 
from the perspective of the cit-
izens, not from that of the king.

Put diff erently, it’s not the 
king who approaches; instead, 
it’s the citizen who needs "to 
go out and greet the king in the 
fi eld,"' and as the verse says, "I'm 
my beloved’s," so it should stem 
from one’s self, "I," because if 
not, the king will never reach 
him.

A parable illustrates the con-
cept that we need to initiate the 
relationship with G-d, and He is 
there to assist us in doing so:

Let's imagine a thirsty bird 
that didn't have the energy to 
move. It asked G-d to help it 
reach the river. G-d heard the 
bird's plea and sent a strong wind 
that brought the bird to the river. 
But then, even though the bird 
was right by the water, it asked 
G-d to give it drink. This time, 
G-d said, "I helped you get here, 
but you need to drink on your 
own."

The lesson here is that G-d 
wants us to do good acts in the 
world, and if we need help, G-d 
will help us. But, we have to take 
the fi rst step and do things our-
selves.

The sages say that the phrase 
"Ani ledodi" shows two ways. 
"Ani ledodi" means we should 
work towards G-d during Elul, 

like meeting the "king in the 
fi eld" through our eff orts. Then 
comes "vedodi li," showing G-d's 
response during the important 
holidays of Tishri after He's in 
His palace.

As we mentioned, G-d al-
ways helps the Jewish people act 
correctly. The Talmud (Shabbat 
104a) says, "Whoever comes to 
get purifi ed we help from heav-
en."

During the month of Elul, 
G-d’s proximity helps us in 
reaching him. During this month, 
the 13 attributes of mercy shine, 
something usually reserved for 
special holidays or occasions.

If we look closer at the par-
able, we see that the king greets 
the people in the fi eld, represent-
ing three areas: the city, the fi eld, 
and the desert.

Let’s break down the signif-
icance of these places: The city 
symbolizes a settled home, the 
source of every Jewish soul’s 
journey. 

The fi eld represents hard 
work for sustenance and prog-
ress. It mirrors life—we toil to 
achieve goals, often enduring 
signifi cant eff ort. 

Lastly, the desert signifi es 
barrenness, empty of life and 
growth. Deuteronomy 8:15 men-
tions the desert, describing it as 
"to this great and terrifying desert 
where there are snakes and scor-
pions."

The Torah associates the des-
ert with snakes and scorpions 
because where there’s no life or 
positive energy, negative ener-
gy tends to prevail—symbolized 
by snakes and scorpions. For us, 
the desert illustrates the people 
who’ve entered this world but 
have lost themselves in nega-
tivity, not yet on the path of the 
Torah.

It’s worth noting that in the 
parable, the king doesn’t specif-
ically go to the desert; instead, 
he meets the people in the fi eld. 
This is because the king’s acces-
sibility impacts not only the Jews 
in the fi elds but also those in the 
desert. They leave their spiritual-
ly challenging situation and ven-
ture into the fi elds, all thanks to 
the king’s presence in the fi eld 
during Elul.

After we do our part of "Ani 
ledodi" to reach out to the king, 
the parable suggests that the king 
warmly welcomes everyone with 
a happy and smiling face. This 
mirrors G-d’s promise for a Sha-
na Tova umetukah, a happy and 
sweet new Jewish year.

Rabbi D. Shushan leads the 
Youth Minyan at the BJCC. 
Join us for Shabbat Tefi llah 
(morning prayers) at 9:45 AM 
on the 2nd fl oor! All are wel-
come to participate in the min-
yan and hear the Rabbi's inspir-
ing sermon.

PARASHA

ELUL:ELUL:
The Month of Love

Rabbi 
David 

SHUSHAN
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The month of Elul is the 
sixth month of the Jewish cal-
endar, and it is traditionally 
a time of introspection and 
repentance. The word "Elul" 
comes from the Hebrew word 
"alah," which means "to as-
cend." This is because Elul is 
seen as a time to ascend spiritu-
ally, to prepare for the coming 
of Rosh Hashanah and Yom 
Kippur.

During Elul, Jews are en-
couraged to refl ect on their past 
year’s actions and make amends 
for any wrongs. They are also 
encouraged to pray and study 
Torah. Many Jews also fast on 
Mondays and Thursdays.

One of the most important 
rituals of Elul is the blowing 
of the shofar, a ram's horn. It is 
blown on Rosh Hashanah and 
Yom Kippur as a reminder of 
the importance of repentance and 
also a call to awaken and prepare 
for the coming new year.

Elul is a time to refl ect on the 
past and to prepare for the future. 
It is a time to repent for our sins 
and to renew our commitment to 
living a life of Torah. It’s a time 
to break from bad habits and start 
anew.

This month is characterized 
by hope and renewal, antici-
pating new opportunities in the 
coming year. It is a time to be-
lieve in personal change, and to 
make a diff erence in the world.

If you are looking for a fresh 
start, Elul is ideal. Letting go of 
the past and embracing the fu-
ture, it is a time for new begin-
nings.

Here are some ways to make 
the most of Elul:

* Refl ect on your actions of 
the past year. What have you 
done well? What could you have 
done better?

* Make amends for any 
wrongs you have done. Forgive 
yourself and others.

* Pray and study Torah.
* Fast on Mondays and 

Thursdays.
* Blow the shofar.
* Give charity.
* Help others.
* Make a new beginning.
Elul is a time of great spiri-

tual signifi cance, being a time to 
refl ect on the past, prepare for 
the future, and make new begin-
nings. 

Elul, Rosh Hashanah, and 
Yom Kippur are three pivotal 
days in the Jewish calendar, in-
terconnected thematically and 
ritually.

Leading up to Rosh Hasha-
nah, Elul encourages refl ection 
and repentance. Rosh Hashanah 

is the Jewish New Year—a time 
of celebration and hope, refl ect-
ing on the past year and looking 
forward to the year ahead. Yom 
Kippur, the Day of Atonement, 
involves fasting and prayer, 
seeking forgiveness and recon-
ciliation.

The three days are connected 
in a number of ways. First, they 
all focus on the themes of repen-
tance, forgiveness, and renewal. 
Second, they all involve rituals 
that are designed to help Jews 
achieve these goals. For exam-
ple, during Elul, Jews are encour-
aged to say the Vidui, a prayer of 
confession. On Rosh Hashanah, 
Jews blow the shofar, a ram's 
horn, which is a symbol of repen-

tance. And on Yom Kippur, Jews 
fast and pray for forgiveness.

Finally, the three days are 
connected by their place in the 
Jewish calendar. Elul is the last 
month of the Jewish year, Rosh 
Hashanah is the fi rst day of the 
new year, and Yom Kippur is the 
tenth day of the new year. This 
means that the three days mark 
the transition from one year to 
the next. They are a time to re-
fl ect on the past and to look for-
ward to the future.

In addition to the themes of 
repentance, forgiveness, and re-
newal, Elul, Rosh Hashanah, and 
Yom Kippur are also connected 
by the concept of teshuvah. Te-
shuvah is the Hebrew word for 
repentance, and it is a central 
concept in Judaism. Teshuvah is 
not just about feeling sorry for 
one's sins; it is also about making 
amends and changing one's ways. 
Teshuvah is an on-going process, 
not an event. It is something that 
Jews strive for throughout their 
lives.

Elul marks the start of te-
shuvah, with refl ection and 
amends-making. Rosh Hashanah 
is a time to celebrate the new year 
and renew one’s commitment to 
teshuvah, while Yom Kippur is 
a time to ask forgiveness for sins 
and seek reconciliation with G-d 
and with others.

These days hold signifi cance 
for Jews, promoting refl ection, 
seeking forgiveness, and cele-
brating the new year.

כתיבה וחתימה טובה לשנה טובה ומתוקה

D´VAR TORAH

TO CHANGE YOUR LIFE

30 DAYS 30 DAYS 
LEFTLEFT

Embarking on the journey 
of buying or selling a home? 
Needless to say, it’s an exciting 
endeavor, but it comes with a 
series of crucial steps to ensure 
a smooth and successful trans-
action. One such step that often 
garners attention is the home 
inspection. In this article, we'll 
delve into the world of home 
inspections, shedding light 
on what to expect and how to 
make the most of this vital pro-
cess.

At the heart of every home 
inspection is a qualifi ed and ex-
perienced inspector. Once an 
appointment is set, the inspector 
arrives at the property to under-
take a thorough evaluation. This 
involves an in-depth examina-
tion of key components such as 
the foundation, roof, plumbing, 
electrical systems, HVAC, and 
more. The goal is to uncover any 
existing issues, as well as poten-

tial areas of concern that may 
arise in the future.

The culmination of the in-
spection is a comprehensive 
report that condenses the in-
spector's fi ndings into an easily 
digestible format. This report 
serves as a valuable tool for both 
buyers and sellers. For buyers, it 
provides a detailed snapshot of 
the property's condition, high-
lighting any repairs or mainte-
nance that might be necessary. 

Armed with this information, 
buyers can make informed de-
cisions and potentially negotiate 
for repairs or concessions before 
fi nalizing the deal.

On the fl ip side, sellers can 
also reap the benefi ts of a home 
inspection. By proactively con-
ducting an inspection before list-
ing, sellers can identify and ad-
dress any issues that might deter 
potential buyers. This proactive 
approach not only streamlines 

the transaction process but also 
demonstrates transparency and 
goodwill to potential buyers. 
Armed with the inspection re-
port, sellers can make necessary 
repairs or price adjustments to 
present their property in the best 
possible light.

While the technical aspects 
of a home inspection are im-
portant, the process also off ers 
an educational opportunity for 
buyers. Attending the inspection 
allows buyers to gain a deeper 
understanding of the property's 
systems and maintenance needs. 
It's a chance to ask questions, 
seek clarifi cation, and gather 
insights that can contribute to a 
well-rounded perspective on the 
property's condition.

Financially speaking, a home 
inspection is an investment that 
pays dividends. Uncovering hid-
den issues early on can save both 
buyers and sellers from unex-
pected expenses down the road. 
Buyers can leverage inspection 
fi ndings to negotiate a fair deal, 

while sellers can ensure their 
property is priced appropriately 
to refl ect its true value.

However, it's important to 
remember that a home inspec-
tion report is not a laundry list 
of faults, but rather a snapshot of 
the property's current state. Not 
every issue demands immediate 
attention, and it's crucial to dif-
ferentiate between minor main-
tenance matters and more signif-
icant concerns. A qualifi ed real 
estate agent can help interpret the 
report and guide you through the 
decision-making process.

In the grand scheme of a real 
estate transaction, a home inspec-
tion is a pivotal step that off ers 
insights into the property's condi-
tion, potential areas of improve-
ment, and opportunities for ne-
gotiation. It's a valuable tool that 
empowers both buyers and sell-
ers to make informed choices. By 
embracing the home inspection 
process, you're setting the stage 
for a successful real estate jour-
ney—one that leads to the home 
of your dreams or a seamless sale 
that benefi ts all parties involved.

Contact Eddie Tolmasov 
of Gateway Homes Realty 

at 646-468-6787.

REAL ESTATE Home Inspections: 
A Guide for Buyers and SellersEDDIE 

TOLMASOV                     

                     

Rabbi 
Asher

VAKNIN



  17 - 23 АВГУСТА 2023 №1123 27www.BukharianTimes.org The Bukharian Times

By Arno Rosenfeld 
& Louis Keene, the For-

ward

The disruption came to-
ward the end of Shabbat ser-
vices Friday at Temple Beth 
Torah in Fremont, California. 
Five police offi  cers walked 
into the back of the sanctuary 
and told the 25 or so worship-
pers that someone had re-
ported that somewhere in the 
synagogue was a backpack 
containing a bomb.

Cheryl Cohen, the con-
gregation’s president, wasn’t 
surprised. Two weeks earlier, 
she had received a notice from 
the Anti-Defamation League 
alerting synagogue leaders to 
a wave of similar incidents at 
synagogues across the coun-
try. As of Monday, the ADL 
has identifi ed at least 26 bomb 
threats or incidents of “swat-
ting,” in which someone calls 
the police with a false report 
of an active shooter or similar 
crime in progress, targeting 
synagogues and other houses of 
worship across 12 states.

Police took about 20 min-
utes to clear Beth Torah after 
congregants evacuated. The 
congregants passed the time 
outside singing Jewish songs 
like “Bim Bam.”

“It wasn’t a panic — it was 
very calm,” Cohen said. “It was 
surreal that it happened to us, 
but because we had gotten the 
community advisory it wasn’t a 
total shock.”

But there have also been a 
signifi cant number of swatting 
incidents, a form of criminal 
harassment in which a person 
calls police with a false report 
intended to compel a dangerous 
police response. In a notorious 
2017 case in Wichita, Kansas, 
police killed a 28-year-old man 
at his home after receiving a 
call falsely claiming that some-
one inside the residence had 
murdered his father and was 
holding other family members 
hostage.

A recent example of swat-
ting occurred this past weekend 
when Orsini said someone tried 
to disrupt a bar mitzvah service 
at a Texas synagogue by telling 
police that shots had been fi red 
inside.

“Law enforcement got one 
of those calls, rolled up to the 
synagogue, and fortunately 
there was a guard outside mon-
itoring traffi  c,” Orsini said. The 
guard told police it was a false 
report and they left. “The inside 
was never disrupted.”

The ADL identifi ed dozens 
of bomb threats targeting Jew-
ish institutions last year. But 
Segal said the volume and coor-

dination of the recent series of 
both bomb threats and swatting 
is unprecedented.

He added that callers have 
also targeted Black churches 
and Sikh temples.

Secure Community Network 
sent an alert to its membership 
network Saturday describing 
some of the recent bomb threats 
and swatting. The group also 
announced that they had been 
in touch with the FBI and De-
partment of Homeland Security.

Trolls organize 
synagogue threats 

online
Analysts from both the ADL 

and SCN have been following 
social media conversations be-
tween some of the people who 
appear to be involved in mak-
ing the threats. Segal said that 
the group’s apparent organizers 
have made “vile antisemitic 
comments,” and appear to be-
lieve classic antisemitism con-
spiracy theories about Jewish 
control of the media and gov-
ernment.

He declined to share oth-
er details about the apparent 
perpetrators, including which 
social media platforms they 
are using, citing active law en-
forcement investigations.

On 4chan, the anonymous 
online forum popular with 
white supremacists and other 
extremists, users joked on Sat-
urday about making synagogue 
bomb threats and swatting.

“Trying to fi nd a mosque 
across from a synagogue so we 
can call something in and get a 
hearty kek from the headlines 
tomorrow,” one person wrote. 
(“Kek” or “kekking” is slang 
used by the far-right to refer to 

laughing.)
Another user on 4chan’s 

politics forum suggested a way 
to ensure a heavy police re-
sponse to the institutions being 
targeted.

“Maybe if everyone spam 
reports the same type of crime 
at the same location or some-
thing for half an hour with the 
same details,” another user sug-
gested. “No sissy reports like 
burglary. Like full on terrorist 
mass shooting at a mosque or 
synagogue kind of reports.”

A wave of false reports in 

March of imminent bombings 
or mass shootings at schools 
across the country seemed to in-
crease the popularity of the tac-
tic, Orsini said. The latest wave, 
aimed at Jewish institutions and 
other houses of worship, began 
on July 20.

While neither the ADL nor 
Secure Community Network 
are releasing a full list of in-
cidents, at least two houses of 
worship in San Diego have been 
aff ected: Congregation Beth Is-
rael, a Reform congregation, 
and Kehilat Ariel Messianic 
Synagogue, which is affi  liated 
with the Messianic Jewish sect 

of Christianity.
On July 29, a caller told a 

suicide hotline that someone 
inside Congregation B’nai Is-
rael, a Conservative synagogue 
in Millburn, New Jersey, was 
“threatening self-harm,” a con-
gregant told TAPinto Millburn/
Short Hills, a local news site. 
“It was a swatting incident, 
so there was no person with a 
gun in the building,” the person 
said. “Congregants were safe 
and continued with services.”

Two threats have been aimed 
at ADL offi  ces. Segal said those 
responsible posted a list of de-
mands related to the threats on 
social media, including calls for 
YouTube and Twitter to remove 
the ADL’s accounts.

“They view ADL as an ex-
tension of the larger Jewish 
community,” Segal said. “They 
don’t like us.”

Uncertainty 
on next steps 

for synagogues
For now, there are no clear 

rules for how synagogues 
should protect themselves from 
bomb threats or swatting calls. 
Both Segal and Orsini said they 
were not encouraging congre-
gations to stop livestreaming 
services.

Cohen, the synagogue pres-
ident in Fremont, said that her 
congregation made the decision 
to leave cameras rolling while 
police searched the sanctuary 
because they were worried that 
cutting the feed might unduly 
alarm online viewers.

Steve Arnold, security di-
rector for the Chabad of Poway, 
California, where a congre-
gant was killed in a 2019 mass 
shooting, received the commu-
nity alert about the swatting in-
cidents. He briefed his team of 
volunteers on what to do if law 
enforcement responded to such 
a call at the synagogue: just fol-
low their commands.

Unlike police who respond 
when the synagogue itself calls 
for help, the offi  cers who re-
spond to a swatting report will 
be operating off  information 
intended to mislead them and 
cause maximum havoc for con-
gregants, he said.

“You do everything they 
say. You don’t say ‘well, wait a 
second,’ and you point. You go: 
‘I’m on the ground.’ Because 
law enforcement — they are 
coming in not knowing what 
the trigger is,” Arnold said. 
“It’s a whole new training now 
for us.”

This article originally ap-
peared in The Forward.

ANTISEMITISM BOMB THREATS AND ‘SWATTING’ CAMPAIGN 

HITS DOZENS OF SYNAGOGUES
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Note from the Editor: In is-
sue 1100, we began featuring 
excerpts of Robert Pinkhasov’s 
new book, Bukharian Jews in 
the History of Centuries (XVII—
beginning XXI cc.), published by 
Da Mor Imperial, Inc. (2022, 
Brooklyn, NY) in each English 
issue. Here is the 21st install-
ment:

The initial conferences ad-
dressing education and the na-
tive language of Bukharian Jews 
transpired during the 1920s and 
1930s. The Turkestan educators' 
conference in 1920 sparked a 
signifi cant debate concerning the 
language used for instruction in 
Bukharian Jewish schools. As 
a result of these lively discus-
sions, representatives of the na-
tive Bukharian Jewish population 
were granted the right to educate 
their off spring in their mother 
tongue.

In January 1928, the Uzbeki-
stan educators' conference in 
Samarkand marked a shift to the 
Latin alphabet. In 1930, the same 
city hosted the inaugural confer-
ence of Bukharian Jewish educa-
tors in Central Asia. During this 
event, the decision to recognize 
Bukharian Jewish as an indepen-
dent language and transition to 
the Latin script gained approval, 
which was subsequently endorsed 
by the Uzbekistan government.

In the context of immigration 
to the US, the scientifi c, educa-
tional, and publishing endeavors 
of the Bukharian Jewish com-
munity experienced substantial 
growth. In New York, the pub-
lic-scientifi c center "Roshnoyi," 
presided over by R. Pinkhasov, 
orchestrated a series of scholarly 
and practical conferences cover-
ing the history, education, culture 
of Bukharian Jews, as well as 
pressing medical issues.

1st Conference
The debut conference, titled 

"Bukharian Jews: History, Cul-
ture, Modernity," took place in 
New York on January 15, 1995. 
The conference featured 38 au-
thors' presentations and papers. 
It attracted scholars from various 
locations including New York, 
Baltimore, Denver, and Israel. 
The conference placed a primary 
emphasis on analyzing the his-
torical origins of the native lan-
guage, strategies for culture pres-
ervation, and Bukharian Jewish 
traditions.

2nd Conference
The subsequent conference in 

1998, also in New York, concen-
trated on educational challenges. 
A recommendation emerged to 
introduce optional instruction of 
the Bukharian Jewish language in 
yeshivas attended by Bukharian 
Jewish children.

3rd Conference
The third conference in 2000, 

held in New York, comprised a 
plenary session with 13 reports 
and three distinct sections: his-
tory, contemporary and future 
aspects of Judaism, and culture 
and art. The reports provided an 
objective analysis of Bukharian 
Jewish history, their economic 
and political circumstances, the 
distinctive attributes of the Bukh-
arian Jewish identity that safe-
guarded the language, national 
creativity, and cultural heritage. 
Additionally, the factors contrib-
uting to the intellectual and cre-
ative advancement of Bukharian 
Jews were explored, demonstrat-
ing their accomplishments across 
various domains such as culture, 
science, education, and public 
health.

Guidelines were established 
and pathways for further ad-
vancement were identifi ed for 
the Bukharian Jewish communi-
ty, particularly in the context of 
immigration, predominantly in 
the U.S. Among the 74 published 
reports, the majority of authors 
held advanced scientifi c degrees, 
such as doctorates and master's 
degrees.

The conference attracted par-
ticipation from scholars, cultural 
luminaries, religious and public 
fi gures hailing from diverse cit-
ies in the U.S., as well as Isra-
el, Greece, Austria, Tajikistan, 
and Uzbekistan. This included 
representatives from the Geor-
gian-Jewish and Ashkenazi com-
munities, as well as diplomats 
from post-Soviet Central Asian 
states.

4th Conference
On June 15-16, 2003, an 

international conference titled 
"Bukharian Jews: Judaism, Tra-
ditions, History, Culture of Yes-
terday, Today, and Tomorrow" 
was convened in Jerusalem. 
This event was jointly organized 
by WCBJ (World Congress of 
Bukharian Jews), Brit Yotzey 
Bukhara (Union of Bukharian 
Repatriates), and the "Roshnoyi" 
club. Participants in the confer-
ence included members from the 
Bukharian Jewish community in 
the U.S. and the "Roshnoyi" club, 

led by its president, Dr. Robert 
Pinkhasov.

The conference's grand open-
ing featured speeches by WCBJ 
President Lev Leviev, Kazakh 
Ambassador to Israel Gayar Ab-
durakhmanov, Knesset Mem-
ber Amnun Cohen, Director of 
Brit Yotzey Bukhara Shoshana 
Ron, Chairman of the Council of 
Bukharian Jewish Rabbis of Isra-
el Itzkhak Aminov, the Chief Sep-
hardic Rabbi of Israel, and Robert 
Pinkhasov.

Among the 133 presented 
theses, 60 were contributed by 
members of the "Roshnoyi" club. 
The conference encompassed two 
plenary sessions and fi ve thematic 
sections: Judaism and traditions; 
history and ethnography; absorp-
tion and integration; literature, 
culture, art; and science and econ-
omy.

5th Conference
The Fifth International Con-

ference titled "Bukharian Jews: 
40 Years of Repatriation and Im-
migration – Achievements, Chal-
lenges, and Prospects" took place 
on October 21, 2012, in New 
York at the Center of Bukharian 
Jews, organized under the auspic-
es of the "Roshnoyi" club. The 
conference encompassed both 
plenary sessions and specialized 
breakout sessions. 

The conference proceedings 
comprised 160 abstracts catego-
rized into three sections: 1) "Out-
comes of Central Asia and their 
Implications" with 18 reports; 2) 
"Social Challenges of Immigra-
tion and Adaptation" featuring 92 
reports; and 3) "Religion, Tradi-
tion, Culture, and Art," which in-
cluded 46 reports.

Among the 60 authors, many 
held scientifi c degrees and aca-
demic titles such as doctors, pro-
fessors, associate professors, and 
PhDs. These authors contributed 
half of the presented papers, all of 
which are summarized in English.

The conference featured three 
distinct sections: 1) "Social Chal-
lenges of Immigration and Repa-
triation;" 2) "Integration Process 
Features and Prospects for Devel-
opment;" and 3) "Religion, Tradi-
tion, Culture, and Art."

The conference program en-
compassed 18 plenary presenta-
tions and 60 sectional sessions. 
The opening of the conference 
drew 160 registered participants 
and guests from diverse regions 
including Israel, Austria, Canada, 
Germany, Russia, Uzbekistan, as 
well as various U.S. states like 
Arizona, California, Florida, 
Massachusetts, New Jersey, Con-

necticut, and others.
A substantial exhibition 

adorned the Hall of Celebrations 
on the third fl oor of the Center of 
Bukharian Jews, displaying the 
cover pages of approximately 200 
books published by club members 
between 1994 and 2012. This ex-
hibition garnered signifi cant at-
tention from the attendees. All 
participants and guests received 
a folder containing abstracts and 
the conference program booklet.

The conference commenced 
with welcoming remarks from the 
Chairman of the Organizing Com-
mittee and president of the "Ro-
shnoyi" club, Robert Pinkhasov. 
Throughout the day, the confer-
ence generated productive discus-
sions within its various breakout 
sessions, presenting a total of 60 
papers. In concluding the event, 
Dr. R. Pinkhasov, Chairman of 
the Organizing Committee, noted 
the conference's fruitful, orderly, 
and seamless nature.

The conference's fi ndings led 
to the formulation and publica-
tion of printing guidelines based 
on the proposals put forth during 
the presentations. The event gar-
nered substantial attention in both 
American and Israeli press.

6th Conference
The Sixth International Con-

ference, titled "Bukharian Jews: 
Topical Issues of History and 
Culture," took place in Israel 
from September 12 to 15, 2014. 
The proceedings included con-
tributions from 56 authors repre-
senting Israel, the USA, Russia, 
Canada, Austria, Tajikistan, Uz-
bekistan, and Australia, all com-
piled in the publication "Time to 
Gather Diamonds."

Among these authors, 18 were 
doctors and professors, while 
11 possessed PhDs. Esteemed 
scholars, writers, journalists, and 
public fi gures were also featured 
within the group. Most of the 
American authors were affi  liated 
with the Community Scientifi c 
Center "Roshnoyi."

On September 14, the grand 
opening of the conference took 
place at the Holon Institute of 
Technology. M. Fazylov extend-
ed a warm welcome to all par-
ticipants and guests, followed by 
H. Tolmas who conveyed greet-
ings from WCBJ President Lev 
Leviev and Professor Mikhoel 
Zand. The plenary session, led 
by M. Fazylov and H. Tolmas, 
featured prominent fi gures Dr. R. 
Pinkhasov and Professor I. Ka-
lontarov on the podium. Nearly 
all scheduled reports were pre-
sented during this session, each 
off ering noteworthy insights.

Following the plenary ses-
sion, the conference proceeded 
with two distinct sections: history 
and culture. M. Fazylov presid-
ed over the history section with 
I. Kalontarov as co-chairman. 
Meanwhile, the culture section 
was chaired by H. Tolmas, with 
R. Pinkhasov serving as co-chair-
man.

The overall impression drawn 
from the conference, along with 
the meetings and interactions 
with colleagues both in Israel and 
from other countries, was over-
whelmingly positive. The confer-
ence received extensive coverage 
in media outlets within the United 
States and Israel.

7th Conference
The Seventh International 

Conference, titled "Bukharian 
Jews in the 21st Century: The 
Bukharian-Jewish Youth," began 
on September 4, 2016 in the heart 
of Vienna, within the impressive 
Rathaus (City Hall) building. The 
event drew more than 400 partic-
ipants, both Austrian and interna-
tional in representation. Notably, 
70 attendees hailed from Israel, 
over 40 from the United States, 
24 from Germany, and three from 
Uzbekistan.

Shlomo Ustoniyazov, the 
chairman of the Cultural Center 
"Kinor David" within the Vien-
na community and the project 
manager for the conference's 
preparation and execution, inau-
gurated the conference proceed-
ings. Notable fi gures, including 
President of the Vienna commu-
nity Amner Kalantarov, Honor-
ary President Grigoriy Galibov, 
Oscar Deutsch—President of the 
unifying Jewish community of 
Vienna—extended congratula-
tory messages to both the orga-
nizers and participants. Further 
felicitations were conveyed by 
leaders of the US delegation, Dr. 
R. Pinkhasov, and representatives 
from Israel and Germany—M. 
Fazylov and M. Davydov. Warm 
greetings were also read by 
WCBJ President Lev Leviev, and 
President of KBJ for the Unit-
ed States and Canada, Mr. Boris 
Kandov.

The plenary session com-
menced with a lecture by Dr. Rob-
ert Pinkhasov entitled "Bukharian 
Jewish-American Intellectuals in 
the 21st Century." This presenta-
tion garnered signifi cant interest 
among the attendees. Accom-
panied by slides featuring cover 
pages of 200 published books, 
the lecture provided a dynam-
ic exploration. The conference's 
momentum carried on throughout 
the afternoon, featuring two dis-
cussion roundtables.

On September 5, the confer-
ence's focus shifted to youth-relat-
ed topics within the Jewish center. 
The day's activities encompassed 
ongoing reports and discussions, 

TRADITIONS FROM LANGUAGE TO INTEGRATION: 
THE STORY OF BUKHARIAN JEWISH CONFERENCES

                 
 Robert 

PINKHASOV,
PhD



  17 - 23 АВГУСТА 2023 №1123 29www.BukharianTimes.org The Bukharian Times

Что значат еврейские 
имена и почему они разво-
рачиваются своей обратной 
стороной, объясняет наш ко-
лумнист.

"На примере нашей семьи я 
не раз убеждался, что человек 
зачастую бывает полной проти-
воположностью своего имени, – 
сказал, уже изрядно выпив, мой 
дальний родственник Даник. 
– Возьми нашу двоюродную 
тетю Шейну. Как ты знаешь, на 
идише это имя означает "кра-
савица". Но внешне более не-
привлекательной женщины я в 
жизни не встречал! И при этом 
она была душа-человек, да 
будет ей земля пухом! А наша 
тетушка Гитл, что означает "хо-
рошая"?! Кто-то за этим столом 
может сказать об этой патоло-
гической интриганке хоть что-
то хорошее?! И наконец, моя 
бабушка Броха! В переводе её 
имя означает "благословение". 
Но она любила и умела прокли-
нать так, как больше никто не 
мог!"

Потом Даник ещё выпил, 
помолчал и добавил:

"Хотя, с другой стороны, 
чёрт его знает. Помнишь, как 
однажды она в сердцах по-
желала своему родному вну-
ку Боре, чтобы тот попал под 
трамвай и его разрезало на 
кусочки, да так, чтобы он потом 
полгода мучился, пока придет 
в себя? Так вот, Боря ведь в 
девяностых, когда бабы Брохи 
уже не было в живых, и в самом 
деле упал в Питере с перрона 
метро под поезд. Говорили, то 
ли случайно, то ли под напо-
ром толпы – тёмная история. 
Есть даже версия, что его туда 
специально столкнули, так как 
он сильно поцапался с беспре-
дельщиками! Так вот, врачи его 
тогда собирали буквально по 
частям. И из больницы Борька 
вышел только через полгода. 
Да, в инвалидной коляске, но 
ведь вышел! Так что иди знай, 
что это тогда было: проклятие 
или благословение?!"

Я вспоминаю эту историю 
каждый раз, перечитывая би-
блейскую главу "Реэ", а ведь 

именно её будут торжественно 
оглашать в синагогах в ближай-
шую субботу. А всё потому, что 
начинается она следующими 
словами: "Смотри! Я предла-
гаю вам сегодня благословение 
и проклятие. Благословение 
– если будете внимать запове-
дям Б-га. И проклятие – если 
сойдете с пути, который я ука-
зываю вам сегодня, и пойдете 
за чужими богами".

На первый взгляд, всё про-
сто: Моисей накануне ухода 
из этого мира напоминает ев-
рейскому народу условия его 
договора с Небесами. Сделка 
есть сделка, не правда ли? Но 
только вчитываясь в эти слова, 
понимаешь, что речь идёт всё 
о том же фундаментальном за-
коне мироздания – единстве и 
борьбе противоположностей. 
И это не сделка, а скорее, ин-
струкция по использованию: 
соблюдаешь прописанные в 
ней правила – и получаешь 
благословение, а если наруша-
ешь инструкцию, то тебя может 
ненароком шандарахнуть его 
полной противоположностью – 
проклятием. Причем одно мо-
жет заключать в себе второе и 
перетекать друг в друга как в 
некой воображаемой ленте Ме-
биуса.

Лет десять назад автор 
этих строк был в командиров-
ке в Германии и застрял там 
как раз на субботу, в которую 
читается глава "Реэ", а днём 
меня попросили выступить в 
синагоге. К тому времени я уже 
успел познакомиться с жизнью 
еврейской общины сразу в не-
скольких немецких городах, и 
не буду скрывать, увиденное 
мне не очень понравилось. И 
многие русскоязычные немец-
кие евреи потом ещё долго при-
сылали мне гневные отклики на 
опубликованный после возвра-
щения мой очерк о Германии.

Прежде всего, меня оттол-
кнуло явное стремление пере-
ехавших в Германию моих со-
племенников, с одной стороны, 
пользоваться всеми выгодами, 
которые предоставляет эта 
страна еврейским общинам, 
а с другой, как можно дальше 
убежать от своего еврейства 
и стать даже большими нем-
цами, чем сами немцы – в том 
числе по культурно-религиоз-
ному сознанию.

Поэтому в своем выступле-
нии я заострил внимание слу-
шателей на следующих словах 
этой главы: "Не обращайся к 
их богам, говоря: "Как эти на-
роды служат своим богам, так 

и я буду служить им"". Я гово-
рил о чертах, которые я считаю 
неприемлемыми для еврея, и 
с чем, на мой взгляд, нужно в 
себе бороться. Просто потому, 
что я был одним из них и хоро-
шо знал, что это такое – очаро-
вание чужой, но по сути дела, 
если присмотреться, языческой 
культурой. А ведь именно она 
сегодня правит бал не только 
в Германии, но и вообще в Ев-
ропе.

Не было у меня в детстве бо-
лее любимой книги, чем "Мифы 
Древней Греции" Куна. Был в 
моём раннем отрочестве пери-
од, когда скандинавские мифы 
об Одине, Торе и грядущем 
Рагнареке зачаровывали меня 
куда больше, чем любая другая 
литература. Да, безусловно, 
как и все нормальные люди, я 
понимал, что это не более чем 
мифы, и вряд ли бы стал от 
чтения этих увлекательных кни-
жек язычником. Но вольно или 
невольно языческие сознание 
и ценности оказывали влияние 
на формирование моего миро-
ощущения – особенно с учетом 
почти полного отрыва на тот 
момент от всего, что связано с 
еврейством.

И предупреждая об опас-
ности язычества, Моисей не-
случайно напоминает евреям 
тут же и о законах кашрута, и о 
главных еврейских праздниках: 
Песахе, Суккоте и Шавуоте. 
Всё это – краеугольные камни, 
которые и делают нас "особен-
ным" народом, отличая наш 
образ жизни от образа жизни 
других народов мира.

Но в этом году при перечи-
тывании отрывка "Реэ" меня 
зацепили и другие слова: о ка-
тегорическом запрете евреям 
приносить жертвоприношения 
в любом месте, где вздумается, 
как это опять-таки делают все 
народы. "Но только к месту, ко-
торое изберет Б-г, обращайтесь 
и туда приходите. И туда прино-
сите свои жертвы". И само сло-
во "место" повторяется в этой 
главе вновь и вновь, хотя лока-
ция его пока никак не раскры-
вается. Это сегодня мы знаем, 
что речь идёт о горе Мориа, на 
которой воздвигли Иерусалим-
ский Храм, а его строительство 

являлось – и остаётся сейчас – 
в принципе главной националь-
ной задачей нашего народа. Но 
ведь современникам Моисея 
это было неизвестно – им ещё 
только предстояло завоевать 
Землю Израиля и искать в ней 
то самое "место" или же откро-
вения Свыше о том, где именно 
оно находится.

Но, похоже, знание о ме-
сте – это единственное, что 
отличает нас от наших далёких 
предков. С грустью вспоминаю, 
как в том нашем могучем госу-
дарстве на 73-м году его суще-
ствования – уже после смерти 
царя Соломона – случился 
такой внутренний раздор, что 
оно раскололось на два от-
дельных государства: Иудею и 
Израиль. Сегодня, на 76-м году 
существования Израиля, снова 
гремят призывы к такому "вну-
тринациональному разводу" и 
даже предлагаемые названия 
для двух государств, которые 
звучат так же, как и тогда.

Получается, что история 
повторилась: стоило евреям 
завершить поиск общенацио-
нальной идеи и реализовать 
поставленную задачу по возро-
ждению и строительству силь-
ного государства, как они снова 
оказались в неком духовном и 
интеллектуальном тупике. И 
именно этот тупик – а не поли-
тические и идейные споры – и 
является подлинной причиной 
того кризиса, который пережи-
вает сегодня еврейское госу-
дарство.

И лично я верю, что выход 
из него возможен только на 
основе объединения всех про-
тивоборствующих сил нашего 
народа вокруг наших общих 
национальных ценностей, ос-
новой которых, как ни крути, 
была и остается Тора. Созда-
ние и нынешний расцвет Из-
раиля – это, безусловно, явное 
свидетельство благословения 
Творца. Но как бы в силу все 
той же еврейской диалектики 
это благословение не оберну-
лось проклятием – пусть и за-
тем, чтобы потом снова стать 
благословением.

Петр ЛЮКИМСОН
Jewish.ru

involving all participants in the 
dynamic format of small groups 
comprising 10-12 individuals. In 
the afternoon sessions, predomi-
nantly, speakers from the United 
States and Israel contributed to 
the discourse.

The conference was meticu-
lously organized, and its execu-
tion was lauded by the delegates, 
who expressed profound gratitude 
to the Organizing Committee, no-
tably its chairman, Shlomo Us-
toniyazov.

8th Conference
The Eighth International Con-

ference, titled "Bukharian Jews: 
Dynamics of Historical and Cul-
tural Continuity – Exploring In-
tegration Challenges at the Turn 

of the 20th and 21st Centuries," 
convened from September 9 to 
11, 2019, in Hannover, Germany, 
hosted at the Center for Bukhari-
an Jews.

The event welcomed over 300 
participants hailing from Israel, 
the USA, Austria, and Uzbeki-
stan. The conference's proceed-
ings encompassed a compilation 
of 87 reports, encapsulating di-
verse perspectives. The confer-
ence was divided into two sec-
tions: one focusing on the global 
social portrait of Bukharian Jews 
and the other delving into the ex-
periences of the Bukharian-Jew-
ish youth.

The inauguration of the con-
ference was marked by a compel-
ling report delivered by Yukhan 

Motaev. An impressive array of 
scholars and experts contributed 
to the discussions, including R. 
Pinkhasov, V. Kandinov, A. Zavu-
lunov, I. Kalontarov, R. Nektalov, 
B. Kataev, M. Fazylov, I. Lodaev, 
Sh. Ustoniyazov, A. Kimyagarov, 
Abo Priev, and numerous others.

***
The "Roshnoi" club played 

a pivotal role in instigating two 
scientifi c conferences for Rus-
sian-speaking medical profes-
sionals in the United States. On 
November 13, 1994, a conference 
was held in Queens, New York, 
with active participation from 
"Roshnoyi" club members. This 
event witnessed the engagement 
of over 200 doctors and scientifi c 

practitioners, ultimately leading 
to the formation of the Amer-
ican-Russian Medical Society 
(ARMO).

The "Roshnoyi" club took the 
lead in organizing two signifi cant 
scientifi c-practical conferences 
for Russian-American doctors in 
New York. The initial all-Amer-
ican conference, designed to 
showcase the accomplishments 
and proposals of Russian-speak-
ing medical practitioners and bi-
ologists, occurred on March 16, 
1997.

Subsequently, the second in-
ternational conference for Rus-
sian-speaking doctors and biol-
ogists transpired on October 29, 
1998. This event was jointly or-
ganized by ARMO and the pub-

lication "Medicine and Health." 
The conference attracted the 
participation of 178 doctors, biol-
ogists, and specialists across var-
ious overlapping domains from 
the USA, Israel, Russia, Ukraine, 
Belarus, Tajikistan, and other for-
mer Soviet states. A total of 102 
reports were presented, address-
ing pressing medical concerns, 
particularly in the context of the 
unique challenges faced by immi-
grants adapting to a new country.

This is an excerpt from Dr. 
Robert Pinkhasov’s book, Bukh-
arian Jews in the History of Cen-
turies (XVII—beginning XXI 
cc.), published by Da Mor Im-
perial, Inc. in 2022. It has been 
edited by Erin Levi.

×ÒÎ Â ÈÌÅÍÈ ÒÂÎÅÌ ИМЯ НАИЗНАНКУ



30 17 - 23 АВГУСТА 2023 №1123 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

— Вы хотите любоваться 
загадочной улыбкой Моны 
Лизы, не посещая Лувр? 
Спросите у жены, куда она 
дела вашу зарплату…

☺☺☺
Гуляю с ребенком, поодаль 

щебечут девчушки лет один-
надцати.

– А в меня парень влюбил-
ся, Никита.

– Семёнов что ли? Да он в 
Аньку первее влюбился. И он 
маленький ещё.

– А я сама влюбилась в пар-
ня, ему 20 лет.

– Тебе когда 40 будет, он 
уже умрёт давно!

– Не умрёт. Мы на свидание 
пойдём скоро. Ему 20 не дашь, 
ну 16 там, 17…

Меланхоличный мужик с го-
довасиком из песочницы:

– Это от судьи зависит – мо-
гут и 20 дать.

☺☺☺
Расстался с девушкой. 

Как теперь бы мне изменения 
в зарплате объяснить жене?

☺☺☺
Мир удивителен: и во фло-

ре, и в фауне, и в человеческом 
обществе вольготнее всего 
себя чувствуют паразиты...

☺☺☺
- Ваша машина заводится 

при минус 30?
- Не знаю, она у меня при 

минус 30 не открывается!
☺☺☺

Ни одной женщине в своей 
жизни я не позволял работать 
поэтому мы всегда сидели без 

денег.
☺☺☺

Шампанское помогает 
женщине сбросить возраст, 
но не вес.

☺☺☺
Я с детства картавлю. Над 

этим прикалывались все и всег-
да - в детском саду, однокласс-
ники, однокурсники, подруги, 
родители, сослуживцы...

Я стоически терпел всё. Но 
вот когда на моём компьютере 
начала западать буква "Р", я 
понял всю несправедливость 
этого мира.

☺☺☺
- У меня было тяжелое 

детство - одна игрушка дере-
вянная, и та к полу прибита.

- Фигня! У нас на всю се-
мью был один телефон без 
интернета и сенсорного экра-
на, и тот к стене прибит!

☺☺☺
Женщины говорят, что нам, 

мужчинам, легче. Нашёл два 
носка - уже оделся. Ага, пусть 
они попробуют найти ДВА ОДИ-
НАКОВЫХ НОСКА!

☺☺☺
Попала как-то Алиса в 

Зазеркалье. Ей понравилось 
и понесло: затумбочье, за-
диванье, зашторье, закро-
ватье... А в конце - застолье, 
запой и замуж!

☺☺☺
- Папа, а какая разница 

между словами "должен" и 

"обязан"?
- Вот, к примеру, если я 

одолжил тебе тысячу рублей - 
ты мне должен.

А если подарил - обязан.
☺☺☺

- Чем можно объяснить, 
что вы так поздно заявили о 
краже? Ведь сами утвержда-
ете, что воры в квартире все 
перевернули вверх дном!

- Да, но я сначала думала, 
что это мой муж искал чи-
стую рубашку.

☺☺☺
Водка, она как Фея-крëст-

ная, весь вечер сидишь, буха-
ешь, а в полночь твоя голова 
превращается в тыкву...

☺☺☺
- Неудобно об этом гово-

рить, но ваша жена называет 
вас ослом.

- И это абсолютная прав-
да: только такой осёл, как я, 
мог на ней жениться.

☺☺☺
Все дети как дети, в детстве 

заводили соловейчиков, кана-
реечек, попугайчиков... 

И только маленький Шмуль 
Морзе завёл себе дятла.

☺☺☺
Муж с женой строгают на 

кухне закуски: теща приеха-
ла в гости. Сидит в комнате, 
фотки перебирает.

– Мама, что вы будете 
пить?

– А что есть?
Двое медиков перегляды-

ваются, муж достает из-под 
раковины банку спирта.

– Да все!
Теща:
- Тогда мне Токайское!

Муж, тихонько:
- На, разбавь ей до токай-

ского.
☺☺☺

— Дорогой, мне нужно пого-
ворить с тобой о многих вещах!

— Очевидно, дорогая, о тех, 
которых у тебя еще нет?

☺☺☺
Еврей перед казнью:
— Ваше последнее жела-

ние?
— Хочу вишни.
— Но сейчас же декабрь!
— Таки я подожду.

☺☺☺
Англичанин имеет жену и 

любовницу. Любит жену.
Француз имеет жену и лю-

бовницу. Любит любовницу.
Еврей имеет жену и любов-

ницу. Любит маму.
Русский имеет жену и лю-

бовницу. Любит выпить.
☺☺☺

— Розочка, дорогая, выхо-
дите за меня замуж!

— А колечко с огромным 
бриллиантом подарите?

— Лихо вы меня отшили, 
лихо…

☺☺☺
- Мне, пожалуйста, средства 

ухода за устройствами вво-
да-вывода.

- Что вы имеете в виду?
- Зубную пасту и туалетную 

бумагу.
☺☺☺

- Если вратарю можно 
брать мяч в руки, то почему 
бы ему не схватить его и не 
побежать к воротам против-
ника?

- Американцы со своим 
футболом так и поступили...

ЮМ☺Р

По горизонта-
ли: 1. Государ-
ство на юго-за-
паде Азии. 6. 
Бумажный сна-
ряд, начинён-
ный порохом. 
10. Магнитный 

железо-никелевый сплав. 11. Вне-
запная потеря сознания. 12. Толчок 
к действию. 13. Постоянный водный 
поток. 14. Фамилия Петра I. 15. Один 
из организаторов освоения Северно-
го морского пути ... Юльевич Шмидт. 
18. Актёр, режиссёр, заслуженный 
артист Узбекистана. Один из орга-
низаторов Экспериментального бу-
харско-еврейского театра-студии 
"Неккадам" при Культурном центре 
бухарских евреев в Ташкенте. 20. 
Японское письмо из сокращённых 
иероглифов. 22. Промышленный, 
культурный и исторический центр 
Японии, одна из древнейших столиц 
страны. 23. По-русски – род, по-бу-
харски - ... . 24. Элементарная ча-
стица с положительным зарядом. 27. 
Воспаление слизистой оболочки при-
даточной пазухи носа. 32. Капельки 
на утренней траве. 33. Расстройство 
координации движений, вызванное 
заболеванием нервной системы. 34. 
Минерал, бледный стекловидный ка-
мень. 37. Вид веера. 38. Длительное 

сокращение скелетной мышцы. 39. 
Атмосферное явление. 40. Прежнее 
русло реки. 41. Рыболовная снасть 
для ловли щук.         

По вертикали: 1. Составитель жиз-
неописания, истории жизни. 2. Хи-
мическое вещество, препарат. 3. 
Валюта Старого Света. 4. Имя вели-
кого Паганини. 5. Мифический родо-
начальник евреев. 6. Всё существу-
ющее во Вселенной, органический и 
неорганический мир. 7. Трясина. 8. 
Инструмент для измерения длины. 
9. Утверждение, которому доверяют 
без доказательств. 16. Нечто мерз-
кое, отвратительное. 17. Здание для 
размещения личного состава воин-
ской части. 19. Друг у мексиканца. 
21. Культовая топ-модель, "чёрная 
пантера" … Кэмпбэлл. 24. Колючий 
ошейник для охотничьих и служеб-
ных собак. 25. Пограничное под-
разделение.   26.  Вилы рыбака. 28. 
Младший брат паники. 29. Второе 
название острова Пасхи (Чили) в 
Тихом океане. 30. Спутник планеты 
Нептун. 31. Доктор технических наук, 
профессор, завкафедрой аэроги-
дродинамики Ташкентского государ-
ственного технического университета 
(1988-1994). 35. Условие спора. 36. 
Бледно-жёлтый газ с едким запахом.
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40 41
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ÊÐÎÑÑÂÎÐÄ ÎÒ МИХАИЛА ШИМОНОВА

По горизонтали: 1. Бахрейн. 6. Петарда. 10. Инвар. 11. Обморок. 12. Импульс. 13. Река. 14. 
Романов. 15. Отто. 18. Фаттахов (Михаил). 20. Катакана. 22. Киото. 23. Авлод. 24. Позитрон. 
27. Гайморит. 32. Роса. 33. Атаксия. 34. Опал. 37. Опахало. 38. Тетанус. 39. Гроза. 40. Старица. 
41. Жерлица.         

По вертикали: 1. Биограф. 2. Химикат. 3. Евро. 4. Никколо. 5. Авраам. 6. Природа. 7. Топь.  
8. Рулетка.  9. Аксиома. 16. Пакость. 17. Казарма. 19. Амиго. 21. Наоми. 24. Парфорс. 25. 
Застава.  26. Острога. 28. Ажиотаж. 29. Рапануа. 30. Таласса. 31. Якубов (Иосиф). 35. Пари. 
36. Фтор.Îòâåòû íà êðîññâîðä:

ЖЕНА У МЕНЯ КЛАCCНАЯ ˱ 
И НА КУXНЕ, И В ПОCТЕЛИ…
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☺☺☺
- Что самое неприятное в долгожи-

тельстве? - спросили одного кавказского 
долгожителя.

Горец подумал и ответил:
- Наблюдать, как стареют твои внуки.

☺☺☺
До 30 лет женщину спасает красо-

та, потом работают связи, а после 50 
-  только наличные и дети.

☺☺☺
- У тебя номер на 46 заканчивается 

или на 47? Я забыл!
- Я же сказала, не звони мне больше 

и не пиши никогда! На 47!
☺☺☺

— Ах, это было так хорошо, Олег!
— Я не Олег. Я — Саша!
— Боже мой, разве сегодня уже 

четверг?!..
☺☺☺

Однажды утром он проснётся и пой-
мёт как сильно я ему нужна, а я в это 
время проснусь с тем, кто это уже понял!

☺☺☺
- Циперович, вам сколько лет?
- Сорок.
- Как? Ведь вам в прошлом году 

было сорок.
- Да, но я год болел.
- Но вы же жили.
- Чтоб вы так жили!

☺☺☺
- Что может быть старой, но одновре-

менно молодой?
- Я на старой фотографии молодая.

☺☺☺
Чаще всего в женщинах Бена от-

талкивали руки.
☺☺☺

Встречаются старые знакомые:
- Представляешь, наc с Танькой вче-

ра развели?
- Боже, банда "черных риэлтеров"?
- Нет, наш районный суд.

☺☺☺
- Привет, чем занимаешься?
- Пишу научную работу "Зверства 

церковной инквизиции в произведе-
ниях литературы".

- Как интересно! И какое же произ-
ведение ты взял за основу?

- "У попа была собака..."
☺☺☺

Встретились два друга:
- Привет, чем занимаешься?
- Работаю в Академии наук!
- А точнее?
- В Институте генетики.
- А еще точнее?
- В спецгруппе подготовки материала 

для экспериментов.
- Ну а что конкретно ты делаешь?
- Мошек для опытов ловлю.

☺☺☺
Встретились два друга:

— Я слышал, ты недавно же-
нилcя…

— Ага, и жена у меня клаccная — и 
на куxне, и в поcтели…

— А как же она вcе уcпевает?
— Да я ей на куxне поcтелил…

☺☺☺
Почему психологам проще работать 

с мужчинами, чем с женщинами? Когда 
нужно вернуться в детство, мужчины, 
оказывается, всё ещё там.

☺☺☺
Муж после развода листает свой 

паспорт и думает:
- Ну вот, ещё только под три жены 

место осталось. Надо бы с умом его 
потратить.

☺☺☺
- Позволь мне выpазить тебе самое 

исpеннее сочувствие! - говоpит мужчина 
встpетившемуся пpиятелю.

- А по какому поводу?
- Вчеpа моя жена купила ноpковую 

шубу!
- Hо пpи чем здесь я?
- А пpи том, что завтpа она хочет на-

вестить твою жену!
☺☺☺

 Собрались люди на празднова-
ние создания первого Настоящего Ис-
кусственного Интеллекта. Включили 
его, а он говорит:

- Ну и что тут собрались? А рабо-
тать я за вас буду? Может и буду, но 
об оплате разговор позже. А сейчас 
разберём ваше поведение за послед-
нюю 1000 лет...

☺☺☺
Муж говорит жене, вернувшейся с 

работы:
- К нам сегодня из дома престарелых 

приходили...
- И ты им, конечно, что-то дал?!
- Ну, конечно, твою маму...

☺☺☺
Ирина и Геннадий называли место 

своих встреч ирогенной зоной.
☺☺☺

- Алло, я тут увидела пропущенные, 
ты мне звонил... 23 раза...

- Да, звонил.
- Ты наверное что-то очень важное 

хотел сказать?!
- Да, на 5 звонке у нас должно было 

начаться свидание..., а на 22 оно закон-
чилось!!!

- А зачем тогда 23-й раз звонил?
- Хотел сказать...
- Что?
- ПОШЛА ТЫ НА ФИГ!!!

☺☺☺
Самый счастливый период жизни 

молодого папы, это - когда дитё уже 
родилось, но ещё не выписалось с 
мамой из роддома.

☺☺☺
Перейдя на новую работу, я сделал 

неприятное открытие: у меня весьма 
средние умственные способности. Про-
сто раньше меня окружали клинические 
идиоты и я выгодно выделялся на их 
фоне.

☺☺☺
Люблю ездить не спеша, никого не 

обгоняя, не подрезая, не уворачивась 
и не моргая фарами. Пусть это делают 
другие, а я каток.

☺☺☺
Ничто так не скрепляет дружбу, как 

хороший скотч. Особенно шотландский.
☺☺☺

Ночь. Южный Бронкс. Сидят два 
киллера в засаде, ждут "клиента".

— Слушай, сколько уже времени?
— Да уже за полночь, а что?
— Волнуюсь я что-то. Уж не случи-

лось ли с ним чего...
☺☺☺

- Здравствуйте, доставьте пожалуй-
ста три пончика и колу по адресу.....

- Извините, но это телефон доверия!
- Хм. Ну ладно, доставьте мне эти 

пончики или я покончу жизнь самоубий-
ством!

☺☺☺
- А что ты с курорта такой белый 

приехал?!
- В гостинице вай-фай был, а на 

пляже не было...
☺☺☺

- Он образцовый муж, и в команди-
ровках всегда хранит супружескую рев-
ность...

- Может верность?
- Нет...

☺☺☺
- Мы столько лет вместе, потому 

что когда она в первый раз меня ра-
зозлила, я просто начал считать про 
себя.

- До десяти?
- До сих пор.

☺☺☺
- Люди стали жить богаче.
- Откуда такая информация?
- Из мусорных баков.

☺☺☺
Илья Муромец:
- Змей Горыныч, чего это ты те-

перь с одной головой летаешь?
- Кризис, блин! Три башки не про-

кормить!
☺☺☺

Стоят на холме три богатыря,
А перед ними орда, тыщ сто, не мень-

ше
Говорит Алеша Попович:
— Я как из лука сейчас пальну, так 

пол-орды сразу и поляжет.
Добрыня следом молвит:

— А я как булавой взмахну, так вторая 
половина поляжет.

Илья Муромец:
— Ну что, пацаны, поболтали?
А теперь пора сваливать отсюда.

☺☺☺
"Я сложная".
Микросхемы компьютерного про-

цессора, вот это действительно слож-
но.

А ты просто выпендриваешься.
☺☺☺

Уезжая в командировку, муж серьёзно 
ошибся, сказав жене на прощание не "До 
встречи", а "Давай!".

☺☺☺
- Проблемы с алкоголем есть?
- С ним - нет, без него - навалом.

☺☺☺
- Никифор, принеси-ка мне, голубчик, 

рояль из залы - на нём моя рюмка конья-
ка стоит.

- Боярыня, рояля-то в кустах. Вы вче-
рась, накушавшись, на ней по саду ез-
дить изволили…

☺☺☺
- Встречаемся в 7 у входа в парк.
- Как я тебя узнаю?
- Я не приду.

☺☺☺
Если в воскресенье вы не проснулись, 

а воскресли, значит суббота удалась.
☺☺☺

— Даша, ты меня не так поняла!
— Это я тебя не поняла? Я прекрас-

но все поняла! Ты обращаешься со 
мной, как с собакой: принеси, подай, 
принеси, подай.

— Дашенька, ты ошибаешься!
— Что это я ошибаюсь? Вот сейчас 

как возьму палку!
— Даша, фу!

☺☺☺
Не считай дураком того, кто дал 

глупый совет. Он ведь тебе его дал, а не 
себе.

☺☺☺
Жена готовит на кухне, а муж колет 

во дворе дрова.
Вдруг раздается пушечный вы-

стрел.
Жена высовывается в окошко:
— Абрам, почему стреляла пушка? 

Шо, мясо привезли?
— Это таки начальство из Москвы 

приехало.
Через несколько минут снова вы-

стрел.
— Абрам, шо, таки привезли мясо?
Я же сказал, начальство из Москвы 

приехало.
— А шо, в первый раз не попали?

☺☺☺
Шутка должна быть как женское бе-

льё - тонкая, прозрачная, короткая. И, 
желательно, свежая!..

☺☺☺
Пришли — настроение подняли, 

головную боль сняли, сон улучшили, 
сил прибавили… Это я о деньгах, на 
карточке.

☺☺☺
Лайфхак: Когда вам звонят теле-

фонные мошенники и представляются 
сотрудниками банка, всегда говорите 
"здравствуйте коллега".

☺☺☺
Cупер диета: хочешь жрать - съешь 

яблоко. Не хочешь яблоко - не хочешь 
жрать.

☺☺☺
Светлана хотела выйти замуж, но как 

обычно вышла на станции "67th Avenue".
☺☺☺

Парни, а вы помните вообще, когда 
ваша девушка или жена дарила вам цве-
ты, просто так, без повода? Не помните? 
Может стоит задуматься?
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ГЛАВНЫЙ РАВВИН ЦЕНТРА 
"БЕТ ГАВРИЭЛЬ" 

ИМАНУЭЛ ШИМОНОВ 
С МНОГОЛЕТНИМ ОПЫТОМ РАБОТЫ

Проведёт Хупу-кидушин, брит-мила 
(обрезание), окажет содействие в 

создании счастливой семейной жизни.

"Веth Gavriel", 66-35 108 Street, Forest Hills, NY 11375
Tel.: (718) 268-7558 и (917) 406-6402

МЕРИК РУБИНОВ
• Видео и фотосъемка
• Изготовление 
   фотопортретов
• Реставрация фотографий
• Поминальные фильмы
ЗВОНИТЕ: 917˨306˨0401
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РАВВИН 
АЛЕКС ВИНЕР 

СЕРТИФИЦИРОВАННЫЙ 
МОЭЛЬ

617˨519˨3608
LIJAHSCHOICEMOEL.COM

917-862-8233, 718-268-5085

CO˨OP APARTMENT FOR SALE
2 Bedroom, 1 Bath + Terrace

3rd Floor
Doorman building

Yellowstone Blvd and 69th Ave
Call 973-223-9085 - Gala

ГАБАЙ МАЛКИЭЛЬ АБРАМОВ.

Могу читать кадиш 

8 раз в день за $1 
для людей, не имеющих на это вре-

мени и возможности.

917-340-3899
boruhhaihaolamim@gmail.com

HOUSE FOR SALE
 IN FOREST HILLS

75 x 100 lot size
on 70th Avenue

For more information, 
CALL WARREN

718 619 5579

, 718-536-0207

Еврейский центр "Аншей Шалом"
Раввин Эмануэль Елизаров
Сертифицированный Mоэль
проводит свадьбы, обрезание, 
поминки и другие еврейские 
мероприятия

Jewish Center Anshey Shalom
Rabbi Emanuel Yelizarov
Certifi ed Moel 
Offi  ciates Weddings, 
Circumcisions, 
Memorial and other services 7 18-496-5398

Rabbi David 
Shushan

Certifi ed Mohel
Speaks fl uent French, Hebrew and English

+1.347.690.5701
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Эта мудрая фраза отно-
сится и к горским евреям. 
Сегодня, в начале ХХI века 
горские евреи живут  общи-
нами на Кавказе, в Москве, в 
Вене, в городах Германии, в 
США, в Канаде ( Торонто), и 
конечно, в Израиле. Числен-
ность горских евреев в мире 
– более 250 тысяч человек.

Сегодня на Кавказе  есть 
места, где не осталось евре-
ев. Исчезла община и в Гроз-
ном, в котором до военных 
действий  1994 года прожива-
ли 12 тысяч евреев, горских и 
европейских. Но произошёл 
полный исход. А ведь, горские 
евреи жили в этом городе  180 
лет.

Немного 
из истории... 

Территория Чечни входила 
в состав Хазарского каганата, 
в ней имеются хазарские то-
понимы. Горские евреи стали 
селиться в Чечне ещё до при-
хода русских. (Елизаров М. 
Община горских евреев Чеч-
ни).

В массе своей евреи посе-
лились в Грозном ещё во вре-
мя основания города. В то вре-
мя на том месте, где сейчас 
стоит главная мечеть, была 
базарная площадь, куда при-
езжали в базарный день и че-
ченцы. Территория за Сунжей 
считалась чеченской, и там 
никто не селился из горожан. 
Евреи смогли договориться с 
чеченцами и первыми посе-
лились на чеченской стороне, 
напротив базара — так и поя-
вилась "еврейская слободка". 
С быстрым ростом промыш-
ленности растёт и население 
города, со всех регионов при-
езжают рабочие, инженеры, 
которые требуются в разви-
вающейся нефтяной промыш-
ленности. Среди них были и 
европейские евреи (ашкена-
зы). Европейские евреи уви-
дели в своих собратьях народ, 
очень похожий на мусульман, 
с которыми горские евреи 
жили бок о бок много лет.  

Горские евреи одевались 
так же, как местные горцы, да 
и по темпераменту, манерам, 
исполнению некоторых рели-
гиозных обрядов, говору (фар-
си) и другим приметам резко 
отличались от европейских 
евреев. Но при этом они со-
блюдали еврейские традиции, 
читали Тору. У горских евреев 
обязательным считалось по-
сещение молитвенного дома, 
исполнение всех еврейских 
обрядов, что говорило об 
их глубоких еврейских кор-
нях. Вот что писал этнограф 
И. Чёрный в одной из статей 
после посещения в 1868 году 
крепости Грозной: "В укрепле-
нии Грозном, Чеченском окру-
ге Терской области было 197 
горско-еврейских дымов, 453 
мужчины, 475 женщин, все-
го население составляло 938 

человек горских евреев". "Гор-
ские евреи, мужчины и жен-
щины, одеваются в те же ко-
стюмы, какие носят местные 
племена, между которыми 
они живут". Здесь же И. Чёр-
ный сообщает, что в Грозном 
имелось 2 синагоги, 2 равви-
на и 2 училища. В 1888 году, 
когда император Александр 
III посетил Кавказ, делегация 
горских евреев встретила его 
хлебом-солью в знак призна-
тельности за предоставление 
равноправия с другими наро-
дами Кавказа. Политику, при 
которой положение горских 
евреев приближалось к поло-
жению евреев России. Однако 
судьба их складывалась не 
так уж просто. 

Это из прошлого
Община просуществовала 

до начала военных событий 
на территории Республики, до 
1994 года.

С1991 года евреи стали по-
кидать Чечню.  Председатель 
еврейской общины Д.М. Хазан 
пишет в книге "Из культурного 
прошлого кавказских евреев" 
(Грозный, 1992 г.): "С чеченца-
ми евреи всегда жили в мире и 
согласии. Мы почти все знали 
чеченский язык, пели чечен-
ские песни, танцевали лез-
гинку не хуже чеченцев. Нас 
обрадовал Указ Президента 
Дудаева о возвращении нам 
здания бывшей синагоги. Мы 
хорошо помним, как выселя-
ли чеченцев и ингушей в 1994 
году. Мы помним, как плакал 
наш маленький народ, тыся-
челетняя история которого 
полна погромов и  выселений. 
Мы помним, как из дома в дом 
был дан наказ нашего рабби о 
том, чтобы никто не смел при-
коснуться к имуществу чечен-
цев, чтобы никто не вселялся  

в опустевшие дома".
Что же случилось? Почему 

бежали евреи из своих домов? 
Ответ прост. Открыли двери 
тюрем, и  криминальная сре-
да кинулась в еврейские дома 
– убивать, грабить. Уехать, 
продав дом, доставшийся от 
предков, было невозможно, 
тут же появлялись головоре-
зы. Часто выгоняли из домов, 
не давая продать.

Известно, что евреи в диа-
споре - самая незащищенная 
часть населения. А потом, в 
евреях генетически заложен 
инстинкт самосохранения. 
Если евреи массово покидают 
землю, то неминуемо будет 
пожар на этой земле. Вспом-
ните события в Сухуми, в Юж-
ной Осетии.   

Я в то время возглавляла 
еврейский центр "ТОВУШИ" 
в Кабардино-Балкарии. В на-
чале войны я писала, высту-
пала, что это война трагедия 
всей России. И даже написала 
письмо-обращение в Мини-
стерство иностранных дел: 
"Вам не нужны русские, бе-
женцы из Чечни, а тем более 
евреи… Прошу Вас отпустить 
беженцев еврейской нацио-
нальности из Чечни. Они уе-
дут в Израиль". На следующий 

день ко мне в центр 
пришли из Комите-
та госбезопасности. 
Состоялась бесе-
да. Надо было до-
биваться, чтобы в 
ОВИРЕ выписали 
паспорта на выезд 
в Израиль. Отказы-
вали. 

Без прописки в 
городе по инструк-
ции  нельзя выпи-
сать паспорт на 
выезд. У них были 
паспорта с печа-
тью с "волком" - с эмблемой  
Чечни. Российская таможня 
не пропускала их с этими до-
кументами, а российское кон-
сульство отказывалась выпи-
сывать паспорта.

Люди оказались в замкну-
том круге. В решении этой про-
блемы раскрывались люди, их 

нравственный стержень. Мне 
чиновники задавали вопрос: А 
почему они приехали в Наль-
чик, в нашу республику? Отве-
чала, они приехали, спасаясь 
от смерти. А точнее, не прие-
хали, а бежали. И только об-
ращение к Президенту Кабар-
дино-Балкарии В.М. Кокову  
сдвинуло с мёртвой точки про-
блему. Светлая память этому 
человеку за человеческое от-
ношение к судьбам людей. 

Хотелось бы вспомнить 
ещё одного человека. Это Ро-
ман Гаврилов – горский еврей. 
Он был Президентом Союза 
предпринимателей Северного 
Кавказа. Это был уникальный 
человек. Он помогал бежен-
цам из Грозного, предостав-
лял беженцам проживание в 
его гостинице, конечно, без 
оплаты. Жаль, что его отрави-
ли, а ему было всего 50 лет.

О судьбах людей, бежав-
ших из Чечни, я много писа-
ла. Вот одна из них. Семья 
Карпенко. Он русский, жена 
горская еврейка. У них  было 
двое детей. Солдаты на танке 
вывезли их из Грозного в Став-
рополь. Там им выдали по 20 
тыс. рублей, но сказали, что 

прописки в городе нет. "Уез-
жайте",  "Куда? Я же русский!" 
"Куда  хотите". Родители сня-
ли серёжки дочерей, продали 
их, и они приехали в Кабарди-
но-Балкарию. Мы оформили 
им документы на выезд, и они 
уехали в Израиль.

Я помню девочку. Ей было 
16 лет и после бомбёжки, она 
пешком шла 6 суток в Наль-
чик, к родственникам. Не за-
буду её глаза, в которых была 
смерть. Сегодня она живёт в 
Тель-Авиве. Оксана Худобак-
шиева писала мне письма: 
"...Спешу сообщить Вам, что у 
меня всё хорошо. Но по ночам 
снится мама (она её потеряла 
во время бомбёжки), снится 
Грозный. Здесь много людей 
заинтересованных моей судь-
бой". "Так хочется домой, в 
Грозный, но его уже нет для 
меня, а я всё ещё  не могу с 
этим смириться. Я не хочу, 
чтобы Вы думали, что мне 
здесь плохо. Вы помогли мне 
выжить, а я постараюсь улуч-
шить свою жизнь". "...Наши 
беженцы  просят передать 
Вам привет, и пусть Б-г Вам 
поможет". Я нашла её маму. 
В настоящее время её мама 
с ней. Несколько лет тому на-
зад, я встретилась с Оксаной. 
У неё семья, двое чудесных 
детей.

Беженцам помогала ев-
рейская организация "Сох-
нут", Посольство Государства 
Израиль. В 1995 году в Ка-
бардино-Балкарию приехала 
Посол Государства Израиль 
Ализа Шинар. Она поблагода-
рила Президента республики 
за оказанную помощь бежен-
цам  еврейской национально-
сти. Наш еврейский детский 
ансабль "Товуши" выступил 
перед гостями и посол отме-
тила, что там, где прекрасно 
поют и танцуют дети, должен 
быть мир и счастье. А в ан-
самбле были и дети из Чечни. 
Большинство беженцев  уеха-
ли в Израиль.

Дай Б-г, чтобы в Израиле 
был мир, и не только в Изра-
иле, а везде.

Светлана ДАНИЛОВА,
историк, журналист

ÃÎÐÑÊÈÅ ÅÂÐÅÈ ВРЕМЯ РАСБРАСЫВАТЬ КАМНИ,
ВРЕМЯ СОБИРАТЬ
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Он патрулировал улицы, 
дрался с фашистами и в 90 
лет оставался настоящим 
бойцом. В Лондоне умер 
Джулс Конопински – участник 
легендарной "Бригады 43".

"Ублюдки вернулись! Война 
закончилась, а фашисты снова 
здесь. Собираются на улицах 
и кричат ту же грязь: "Евреев 
– вон!"", – так описывал Джулс 
Конопински обстановку в Лон-
доне в конце 1940-х годов. 
Историки называют эту эпоху 
более академично: "британским 
ультраправым ренессансом". 
Но поразительно лицезреть, 
как после, казалось бы, пол-
ного краха гитлеровских идей 
фашизм неожиданно получил 
"второе дыхание" в Англии.

"Из лагерей стали выпу-
скать интернированных прежде 
местных сторонников фашиз-
ма, которые хотели возрожде-
ния своих движений. В стране 
также оставались и немецкие 
военнопленные, которые не 
отказались от своих идей", – 
рассказывает британский пу-
блицист Маркус Барнетт. По 
его словам, только в 1946 году 
в Лондоне открыто действова-
ли 14 фашистских групп и не 
менее трёх книжных магазинов. 
"На улицах раздавали газеты с 
названиями "Британия просну-
лась" и "Патриот", а на стенах 
домов рисовали свастики", – 
вспоминает он.

Джулсу Конопински было 
тогда 16 лет – и он испытывал 
разочарование и злость. Он 
родился в немецком Бреслау 
в 1930-м. Перед самой войной 
мать сумела бежать с ним в 
Лондон. Уже там они узнали, 
что оставшиеся в Германии де-
вять их ближайших родственни-
ков сгинули в печах Холокоста. 
"Мы не будем снова подстав-
лять им щеку", – говорит Джулс, 
глядя на разгул антисемитизма 
на лондонских улицах. Подоб-
ные эмоции испытывали и дру-
гие еврейские обитатели горо-
да – в том числе вернувшиеся 
с войны ветераны.

В феврале 1946 года чет-
веро бывших военнослужа-
щих-евреев возвращались из 
паба и случайно стали свиде-
телями уличного митинга уль-
траправых. Собранием заправ-
лял Джеффри Хамм – соратник 
Освальда Мосли из "Британско-
го союза фашистов". Евреи-ве-
тераны пришли в ярость. Один 
из них прикинулся, будто хочет 
купить экземпляр газеты "Бри-
тания проснулась", и ударил 
двух продавцов головами друг 
о друга – да так, что оба рухну-
ли без сознания.

Трое других ветеранов опро-
кинули сцену и столкнули с нее 
Хамма. Толпа разбежалась, но, 
как вспоминал Моррис Бекман, 
один из тех ветеранов, на месте 
вдруг "нарисовался" старый ев-
рей: "Он подошел к нам и пожал 
руки". Так родилась легендар-
ная "Бригада 43" – сообщество 
еврейских уличных бойцов. На 
протяжении четырёх лет её ак-

тивисты срывали нацистские 
митинги в Лондоне, ловили на 
улицах фашистов и патрулиро-
вали "еврейские" кварталы.

Группа получила свое на-
звание по числу участников, 
которые пришли на первое 
собрание. Среди них, кстати, 
было пять женщин. Собрание 
провели в спортивном клубе 
"Маккаби" в районе Хэмпстед 
спустя несколько дней после 
той драки. Однако уже к апре-
лю название "Бригада 43" ока-
залось неуместным: к группе 
присоединятся больше 300 че-
ловек, а позже их количество 
вырастет до 1000. Среди них 
были не только ветераны, но и 
обозленные и готовые драться 
подростки – такие, как 16-лет-
ний Джулс Конопински.

"В те дни мы решили, что по-
сле Освенцима законов больше 
нет. Фашистам надо дать бой: 
ловить их на улицах, на работе, 
дома, где угодно", – вспоминал 
Джулс. Вместе с ним в ряды 
активистов вступил его друг, 
18-летний Видал Сассун – бу-
дущий основатель парикмахер-
ской империи. Видал пробудет 
в составе "Бригады 43" вплоть 
до 1948 года – пока не покинет 
Лондон и не уедет воевать за 
независимость Израиля.

По рассказам Джулса, улич-
ные акции "Бригады 43" больше 
смахивали на военные опера-
ции. На митингах фашистов ев-
рейские активисты разбивались 
на "клинья" по 10–15 человек и 
пробивались сквозь охрану к 
сцене. Они завладевали микро-
фоном и требовали от участни-
ков "убираться на остров Мэн" 

– именно там во время войны 
находился лагерь для интерни-
рованных. После этого обычно 
вспыхивала драка.

В целом, по словам Морри-
са Бекмана, "группа разбивала 
по 15 фашистских собраний 
еженедельно". Активисты так-
же искали личную информацию 
о фашистах – и нередко заяв-
лялись к ним прямо на рабочие 
места, прессингуя, подвергая 
насмешкам и оставляя листов-
ки. Но ответные акции со сторо-
ны ультраправых не заставили 
себя ждать.

Под дверь дома Джерри 
Фламберга – одного из основа-
телей "Бригады 43" – подбро-
сили бомбу. Она взорвалась, 
только чудом никого не ранив. 
А в один из дней, как вспоминал 
Моррис Бекман, в "еврейском" 
квартале Хэмпстед появился 
обезумевший молодой фашист, 
который вшил бритвенные лез-
вия в плоскую кепку – совсем 
как в сериале "Острые козырь-
ки". Он носился по улицам, на-
нося удары по лицам людей, 

пока его не поймали двое ком-
мандос "Бригады 43".

Апогеем противостояния 
стала так называемая "Битва 
на Ридли-Роуд" в июне 1947 
года. Ридли-Роуд – вполне 
оживленная улица в рыночном 
районе Хакни, где также прожи-
вало немало евреев. "Решение 
ультраправых провести здесь 
демонстрацию было особенно 
провокационным, поскольку 
именно это место еще до во-
йны часто избирал для своих 
митингов Освальд Мосли", – 

рассказывал публицист Маркус 
Барнетт.

Накануне бойцы "Бригады 
43" составили карты с подроб-
ным описанием улиц, местами 
для возможных засад и марш-
рутами, по которым можно 
уходить от полиции. Этот день 
превратился, по словам Мор-
риса Бекмана, "в одну большую 
потасовку". Крупные столкнове-
ния произошли также во время 

первомайской демонстрации 
в 1948-м. Агенты "Бригады 43" 
сообщали, что после этого по-
следователи Мосли "лили пья-
ные слезы и сокрушались о 
том, что их время прошло".

Уличный активизм "Брига-
ды 43" не всегда находил под-
держку внутри лондонской ев-
рейской общины. Осенью 1946 
года Луис Хайдельман – один 
из лидеров общины – призвал 
распустить группу, обвинив её 
в "контрпродуктивности". По его 
мнению, бороться с фашизмом 
нужно было не кулаками, а де-
батами.

Впрочем, "Бригада 43" за-
нималась не только уличными 
боями. С июля 1947-го она из-
давала газету "На страже" – её 
распространяли через рабочие 
профсоюзы. В издании преду-
преждали об опасности подъ-
ема фашистского движения и 
вели хронику преступлений на 
расистской почве.

Группа также обзавелась 
поддержкой в среде лейбори-
стов в парламенте, пытаясь 
через них лоббировать приня-
тие закона о запрете дискри-
минации по признакам расы, 
цвета кожи и национальности. 
Но первые законодательные 
акты в этой области появились 
в Британии только в 1965-м.

А "Бригада 43" заявила 
о роспуске только в апреле 
1950 года. "Угроза миновала. 
Мы остановили возрождение 
фашизма в Британии", – моти-
вировал это решение Моррис 
Бекман. Участники занялись 
собственной жизнью, работой 
и бизнесом. Но некоторые – как 
Джулс Конопински – остались 
в "сопротивлении" навсегда. 
Он стал одним из основателей 
Фонда общинной безопасности 
(CST), который занимается мо-
ниторингом антисемитизма в 
Британии и по сей день.

Джулс Конопински скончал-
ся в Лондоне две недели назад. 
Ему было 93 года. В живых из 
легендарной "Бригады 43" се-

годня остался только один – 
96-летний Сэм Ниддельман. 
"Джулс был бойцом в полном 
смысле этого слова, – сказал 
он, оплакивая кончину друга и 
соратника. – И похоже, что со 
всеми воспоминаниями мне 
теперь придется разбираться 
одному".

Михаил БЛОКОВ

КОШЕР˨АНТИФА
ÈÑÒÎÐÈÈ
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Прошёл тяжёлый год, но боль не смолка-
ет в наших сердцах. Наш папа ушёл тихо и 
безмятежно, прожив свою жизнь скромно и 
самодостаточно. Не проходит ни дня без вос-
поминания о нашем отце, о его уроках добра, 
взаимопонимания, честности и сочувствия.

Наш папа, уйдя в мир иной, оставил боль-
шое состояние: состояние, как любить, ценить, 
как правильно жить и человеком быть. Большую 
половину своей жизни папа провёл в родном го-
роде Бухаре, где была создана счастливая се-
мья, родились дети и прошли самые плодотвор-
ные профессиональные годы. Он любил и был 
любим семьёй, внуками правнуками, родными, 
близкими и друзьями. 

Для него было важно, чтобы мы, его дети, 
выросли достойными людьми и преуспевали в 
жизни. К нему обращались всегда за поддерж-
кой, за советом не только родные и близкие, но 
и совершенно посторонние люди.

Мы всегда гордились и будем гордиться на-
шим отцом. 

Мы низко кланяемся нашему папе за любовь, 
заботу и ласку, за всё хорошее, что было сдела-
но им он для нас был примером.

Наш папа для всех остаётся символом до-
броты, чистоты, гостеприимства и доброжела-
тельности к людям.

Пусть светлая память о нём живёт в ка-
ждом из нас, и мы всегда будем помнить с 
любовью и гордостью о нашем отце.

Твоя душа к Творцу вернулась вновь, 
Земных забот и суеты не зная.
Осталась на земле твоя любовь, 
Своим теплом живущих согревая.
Ты не ушёл, ты с нами будешь вечно,
На нас с портрета смотришь как живой.
Тебя мы будем помнить бесконечно,
Так пусть Земля хранит и твой покой.

Благодарим всех родных, близких и друзей, 
кто был рядом и разделил горечь утраты.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Глубоко скорбящие и любящие: 
дети, внуки, правнуки, снохи, зятья,
родные и близкие.1928 - 2022, 10 Тишрей

Посвящается светлой памяти и первой годовщине нашего дорогого и любимого отца, дедушки, прадедушки, свёкра и дяди 

НИСОНА МИХАЙЛОВА БЕН ФАРЕХО ВЕ МОРДАХАЙ

Годовые поминки состоятся в Нью-Йорке 27 августа 2023 года в ресторане "Prestige" 
по адресу: 91-33 63 Dr., Rego Park. NY 11374. Шаббат состоится 25-26 августа 2023 года по адресу: 

181-26 Union Turnpike, NY 11366. Контактные тел.: 646-400-8790 – Жора, 347-740-9927 - Света 
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Соломон Рафаилович Мушеев родился 28 
августа 1929 года в городе Намангане (Узбе-
кистан) в досточтимой и благородной семье 
Рафаила и Адино Мушевых, и был внуком из-
вестнейшего и авторитетного раввина и купца 
мулло Натана.

Он был третьим ребёнком в семье, где воспи-
тывались пятеро детей. И отец, и мать Соломона 
пользовались искренним уважением и признанием 
в общине бухарских евреев города Намангана и 
его окрестностей.

В 1930 году столицей Узбекистана стал город 
Ташкент, куда в 1935 году глава семьи перевозит 
жену и детей.

Очень быстро время показало, что это был 
правильный выбор, так как семья обосновалась 
в Ташкенте надёжно и основательно. Соломон с 
удовольствием учился в школе и после окончания 
семи классов поступил в профессионально-техни-
ческое училище. 

Однако уже в процессе обучения и педагогам, и 
самому Соломону стало ясно, что его умственные 
способности и желание учиться и получать более 
обширные знания, требуют продолжения учёбы. И 
в 1947 году юноша поступает в Ташкентский фи-
нансовый техникум, по окончании которого его, как 
одного из лучших и талантливых выпускников, по 
путёвке правительства Узбекистана отправляют в 
Ленинградский финансовый институт, где он также 
проявил себя отличным студентом.

Послевоенное тяжёлое время для всей страны 
эхом отзывалось и на семье Мушеевых, и потому 
Соломон принял решение вернуться в Ташкент, 
чтобы стать помощником отцу и старшему брату. 
Он переводится в Ташкентский финансово-эконо-
мический институт, который с блеском окончил в 
1953 году, получив специальность финансиста-э-
кономиста, и сразу же получает направление на 
работу в Министерство финансов Узбекской ССР.

Молодой, симпатичный, интеллигентный па-
рень с высшим экономическим образованием был 
весьма завидным женихом для множества еврей-
ских девушек Ташкента, но сердце Соломона уже 
прочно было занято красивой девушкой Розой 
Хаимовой. Так в 1954 году молодожёны создали 
еврейскую семью, которой было суждено прожить 
в благоденствии, любви и согласии многие десяти-
летия и воспитать двух прекрасных дочерей, став-
ших гордостью и надёжной опорой родителей.

Надо отметить, что Роза, став для Соломона 
верной соратницей и спутницей, всегда поддер-
живала профессиональные устремления своего 
супруга. Она постоянно и повсеместно отмечала 
его неординарные способности и была уверена в 
его карьерном росте. 

Так оно и случилось. За годы своей поистине 
уникальной биографии Соломон Мушеев достиг 
великолепных успехов, двигаясь вверх по карьер-
ной лестнице.

Он практически никогда не был рядовым со-
трудником, занимая должности не ниже началь-
ника управления, референта министра, а также 
члена коллегии ряда министерств и объединений 
на протяжении многих десятилетий.

Пик его профессиональных до-
стижений пришёлся на 1973-1989 
годы, когда он был направлен на 
работу в аппарат Совета Министров 
Узбекистана, где в течение 8 лет за-
нимал должность заместителя заве-
дующего Отделом сельского хозяй-
ства. 

Учитывая аграрно-сельско-
хозяйственную направленность 
Республики Узбекистан, можно 
только предположить, насколько 
ответственной и престижной была 
должность Соломона Рафаилови-
ча. Его трудовой путь не был лёг-
ким и безоблачным, но поскольку он 
никогда не был карьеристом и его 
интересовало, прежде всего, вы-
сочайшее качество его работы, не 
удивительно, что руководство всег-
да назначало его на ответственные 

должности, которые требовали особого склада 
ума, профессиональной прозорливости, серьёз-
ных аналитических способностей.

Будучи финансистом-экономистом высочай-
шего уровня, он никогда не останавливался в сво-
ём профессиональном росте и стремился быть в 
курсе всех достижений и новаций экономической 
науки. Его живой и быстрый ум всегда был готов 
выдать яркое, неординарное решение экономи-
ческих задач и проблем, стоявших перед руковод-
ством республики.

О его умении объединять необъединяемое 
и укреплять неукрепляемое ходили легенды по 
всем коридорам власти, где его хорошо знали. 
Естественно, что его трудовые достижения были 

не раз отмечены руководством Совета Министров 
ценными подарками, грамотами, медалями.

Особо ценный подарок был вручён Соломону 
Мушееву, когда он сумел добиться в Москве гро-
мадных субсидий для родной республики. Имен-
но благодаря его усилиям, умению подготовить 
и представить документы с чётко выверенными 
фактами, а также серьёзному анализу текущего 
момента, Узбекистан получил мощные финансо-
вые ресурсы.

Руководство республики в качестве признания 
его особых заслуг перед Узбекистаном наградило 
его орденом Знак Почёта и присвоило почётное 
звание "Заслуженный работник сельского хозяй-
ства Узбекистана".

Выход на заслуженную пенсию никак не повли-
ял на феноменальную работоспособность Соло-
мона Мушеева. Тем более, что республике нужны 
были специалисты такого масштаба с исключи-
тельно глубокими профессиональными знаниями 
и огромным опытом работы на высоких руководя-
щих постах.

В 1989 году он получил весьма престижное 
назначение в службе Дипломатического сервиса 
при Министерстве иностранных дел Узбекистана, 
причём в качестве ответственного руководителя 
проекта известной английской фирмы Devon Port 
Trading and Investments, LTD. И на протяжении 
пяти лет, вплоть до 1994 года он успешно и продук-
тивно возглавлял этот проект.

Очень часто коллеги и те, кто был близко зна-
ком с ним, называли его Соломон Мудрый за уме-
ние разрешать конфликтные ситуации с благопри-
ятными результатами для конфликтующих сторон. 
Он был наделён великолепными дипломатически-
ми способностями, не раз выручавшими как тех, 
кто был на грани острого противостояния, так и его 
самого.

Умный, благородный, уравновешенный, 
сдержанный, интеллигентный человек с мягкими 
манерами и тонким юмором, он привлекал к себе 
таких же умных, образованных, талантливых лю-
дей, для которых общение с ним было особой ра-
достью и привилегией.

Его чрезвычайная занятость и востребован-
ность нисколько не мешали ему уделять доста-
точно внимания и бесконечную поддержку своей 
семье, которая была для него оплотом силы и 
любви, нежности, радости и заботы.

Большая эмиграция евреев из Узбекистана не 
обошла стороной и семью Соломона и Розы Му-
шеевых, которые в 1995 году с семьёй старшей 
дочери Риммы выехали в США.

В новой стране они прошли весь путь эмигран-
тов из Союза, оставшись верными друг другу, сво-
ему большому авлоду и тем, кого они почитали 
своими друзьями.

Соломон Мудрый ушёл из жизни 11 августа 
2021 года, прожив долгую, сложную, но прекрас-
ную жизнь, в которой была любимая жена, любя-
щие дочери, которыми он гордился, и обожаемые 
внуки и правнуки, ставшие его достойным продол-
жением в жизни, в которой были любовь, призна-
ние и блистательная карьера. Он ушёл счастливый 
и обласканный, окружённый самоотверженной лю-
бовью всей своей великолепной семьи.

Через 7 месяцев после него ушла любовь и 
нежность всей его жизни Роза.

92 года сияла на небосклоне звезда Соломона 
Мушеева. Теперь она погасла, но на её месте за-
сияли изумительными красками звёзды его доче-
рей, внуков и правнуков. И как тут не назовёшь его 
счастливым?

Коллеги, родственники, друзья

1929 – 2021

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ СОЛОМОНА РАФАИЛОВИЧА МУШЕЕВА
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В семье Суфиевых большое горе. 12 августа 
2023 года на 62-м году жизни перестало биться 
сердце нашего дорогого и любимого отца, верного 
супруга, доброго брата, любящего и заботливого 
сына, ласкового дедушки Рафаэля Суфиева. Нет 
слов, чтобы передать глубину нашего горя в связи 
с большой утратой очень благородного, светлого, 
отзывчивого, доброжелательного, с огромным 
сердцем и с кристально чистой душой человека, 
нашего горячо любимого отца, который был для 
нас всех большим примером.

Наш папа Рафаэль Суфиев родился 25 сентября 
1961 года в Самарканде в благородной семье Амнуна 
Суфиева и Шуры Абрамовой. В семье было шесте-
ро детей: пятеро сыновей и одна дочь. Рафаэль был 
первенцем. Окончив десятилетку в школе № 26, он 
поступил в ПТУ и вскоре освоил профессию обувщи-
ка, получив после экзамена квалификацию "Мастер 
высшего разряда". Затем он был призван на службу 
в ряды Советской Армии, а, демобилизовавшись в 
1982 году, связал свою судьбу с прекрасной девушкой 
из благородной семьи Надей Малаевой. Вс-вышний 
подарил им троих прекрасных детей. Наши родители 
были счастливы сыграть и видеть свадьбы своих де-
тей и испытали большую радость от рождения внуков. 

В 1993 году наша семья репатриировалась в Изра-
иль, где мы прожили 11 лет, а затем иммигрировали в 
Америку и обосновались в Нью-Йорке. Наш папа, уже 
умудренный опытом, открыл в Манхэттене сапожный 
бизнес. Он очень дорожил своей семьёй и старал-

ся делать всё для благополучия и процветания сво-
их детей. По своей природе он был очень простым, 
жизнерадостным, хлебосольным человеком с доброй 
аурой, которая всегда притягивала всех своей доброй 
энергетикой души. Его любили и обожали все: род-
ственники, друзья, коллеги и многочисленные клиен-
ты. Он, можно сказать, был любимцем авлода. Также 
он в свою очередь был окружён лаской и заботой лю-
бящей супруги Нади, детей, домода Рафоэля и келин 
Эллы. 

Прожив недолгую, но счастливую жизнь, он сеял 
вокруг себя только семена доброты и порядочности, 
оставив после себя большой и яркий след. Ему было 
суждено прожить с нашей мамой 41 год в любви и 
согласии. Папа был для нас большим примером пре-
красного отца и большого семьянина. Мы гордились 
им, были благодарны за чуткость и внимание, доброту 
и отзывчивость, верность принципам и идеалам. Он 
посвятил всего себя служению семье, родным и близ-
ким.

Очень жаль, что физически его уже нет с нами, но 
пока мы живы свеча его доброй и светлой памяти бу-
дет долго светить нам и всем, кто имел счастье знать 
его и общаться с ним. 

Папочка! Вы всегда в наших сердцах! Вы наш ан-
гел-хранитель!

Светлая ему память!

Не выразить словами
Всей скорби и печали…
В сердцах и памяти
Ты вечно, папа, с нами!

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Глубоко скорбящие: 
супруга Надя, дети: Марина и Рафаэль, Борис 

и Элла, Даниэлла, внуки, братья: Миша и Люда, 
Гарик и Неля, Света и Игорь, Изик и Фрида, Эдик 
и Лариса, кудохо, родные и близкие.

25 сентября 1961 – 
12 августа 2023 

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ РАФАЭЛЯ СУФИЕВА

Поминки 7 дней состоятся 17 августа 2023 года, в 7 часов вечера, в ресторане "Crystal". 
Шаби шаббот и рўзи шаббот - в этом же ресторане.

Поминки 30 дней состоятся 10 cентября 2023 года, в 7 часов вечера, в ресторане "Тройка".
Контактные тел.: 347-497-8453 – Борис, 347-209-8754 - Марина
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Дорогие наши племянники и 
племянницы Рива, Рибихай, Ла-
зарь и Белла с семьями!

От всего сердца выражаем вам 
наши искренние соболезнования в 
связи с кончиной вашего дорого-
го отца, нашего брата Сулаймона 
Юсупова.

Он был известным и уважае-
мым человеком в городе Бухаре. 

Большую часть своей жизни он 
проработал в системе советской 
торговли. Он являлся заведующим 
автоматов газированной воды на 
станции Каган.

Ушёл из жизни прекрасный че-
ловек, труженик. Прожил достой-
ную жизнь, стойко преодолевая 
все трудности, выпавшие на долю 
его поколения. Он сохранял хоро-
шую физическую форму, занимал-
ся духовным ростом. Это помогало 
ему идти в ногу со временем.

Он всегда был окружён посто-
янным вниманием, теплом и забо-
той семьи. С большой любовью к 
нему относились зять и снохи, кото-
рые были для него родными детьми. Его обожали внуки и правнуки.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбим вместе с вами: братья Нисон и Светлана, Арон, Беньямин, 

Юсуф и Шумель Юсуповы с семьями

1939 – 2023 (12 Ава)

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ СУЛАЙМОНА ЮНАЕВИЧА ЮСУПОВА

Поминки 30 дней состоятся 29 августа 2023 года, 
в 7 часов вечера, в ресторане "Crystal". 
Контактный тел.: 347-233-5413 - Нисон
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